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    moving with freedom
	 Libre, tout simplement
       Bewegungsfreiheit

www.pegperego.com

PEG Kinderwagenvertriebs- 
und Service GmbH
Rudolf-Diesel-Str. 6 - 85221 Dachau
Tel. +49-(0)8131-51850 
www.peg.de

Yaldone
8-10 rue des cours neuves - 77135 PONTCARRE
Tél : 01.60.94.60.00

Service après-vente
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Peg Perego, 
a big, worldwide 
family.
“When new products enter people’s 
lives and stay there, playing a small 
but unforgettable role in their personal 
journeys, it means that those products 
were made intelligently and lovingly.” 
Since 1949 we have focused  solely 
on creating products for children.
We like to think that many families have 
chosen our goods because we too are 
a big family.
Everyone contributes their specific skills 
and know-how to the success of a joint 
project.
Therefore, behind the safety, aesthetic 
appeal and sturdiness of each 
Peg Perego stroller, car seat, or toy, there 
is not only a brand but  also a name. 
The name is that of the contributors,
in accordance with an Italian tradition 
that  has become the heritage of all 
of the countries  in which we manufacture 
our goods.  
“Made by Peg Perego” is more than 
just an advertising slogan. It is the style 
of a company and a means of feeling 
part of a community.

Peg Perego,
une grande famille
dans le monde 
entier.
Lorsqu’un produit entre dans votre foyer 
et qu’il y reste plusieurs années cela 
signifie que vous en êtes satisfait car 
il a été fait avec intelligence. Si tant de 
foyers nous font confiance depuis 1949, 
date de notre création, c’est aussi parce 
que nous véhiculons avec ferveur l’image 
rassurante d’une grande famille.
Comme dans une famille, chacun a son 
rôle agissant selon ses compétences 
et ses qualités propres dans le respect 
et la réussite de notre projet commun.
C’est pourquoi en plus de la marque, 
un nom se cache derrière une poussette, 
une chaise haute ou un véhicule électrique 
Peg Perego. 
Pour nous, Made in Peg Perego, ce n’est 
pas qu’un slogan publicitaire, c’est notre 
style!

Peg Perego, eine 
grosse familie auf 
der ganZen welt.
Wenn sich neue Produkte, die einmal 
in das Leben von Menschen treten, 
dort fest verankern und eine kleine aber 
dennoch unvergessliche Rolle in deren 
Geschichte spielen, dann heißt das, 
dass diese Produkte mit Intelligenz und 
Liebe entwickelt wurden. Seit 1949 
spezialisieren wir uns darauf, Produkte 
für Kinder zu entwickeln. Wir freuen uns 
darüber, dass viele Familien sich für 
unsere Produkte entschieden haben, 
weil auch wir eine große Familie sind. 
Jeder steuert seine speziellen Fähigkeiten 
und sein Wissen zum Erfolg des 
gemeinsamen Projekts bei. Daher steht 
hinter der Sicherheit, der Ästethik und 
der Stabilität eines jeden  Peg Perego 
Kinderwagens, Autokindersitz oder 
Spielzeug nicht nur eine Marke, sondern 
auch ein Name. Der Name des- oder 
derjenigen, der zu ihrer Entwicklung 
beigetragen hat. 
Es ist eine alte italienische Tradition, 
die wir in allen Ländern beliebt gemacht 
haben, in denen wir produzieren. Für 
uns ist das Motto “made in Peg Perego” 
kein Werbeslogan. Es ist der Stil eines 
gesamten Unternehmens und eine Welt, 
die verbindet.

numerous solutions,
with italian high quality.

Technological innovation, comfortable 
and durable fabrics, safe materials, 
painstaking attention to detail and 
superb performance.
Peg Perego products are known 
all over the world as some of the 
finest exponents of Italian  
manufacturing, thanks to the 
exclusively Italian care behind them. 

tested safety 
throughout the world.

Peg Perego products satisfy safety 
criteria that go beyond national 
boundaries, choosing always 
to comply with the strictest safety 
regulations.

leading the way
in wellbeing.

In everything that we do, we never 
lose sight of the fact that the people 
who use our products every day are 
parents and their children.
The final objective of every
Peg Perego creation is complete
wellbeing for the entire family.

Customer serviCe.

Choosing a Peg Perego product 
means feeling safe even after 
the purchase.

une multitude 
de solutions, la même 
qualité italienne.

Innovation technologique, tissus
confortables et résistants,
matériaux sûrs, soin méticuleux
du détail, performances élevées.
Si les produits Peg Perego sont
réputés dans le monde entier,
constituant un des meilleurs
exemples qui soit du Made in Italy,
c’est qu’ils ont été réalisés avec
un soin tout italien.

une séCurité testée 
dans le monde entier.

Les critères de sécurité adoptés
par Peg Perego dépassent les 
frontières nationales, en décidant 
toujours d’être conformes aux 
normes les plus strictes.

l’eXigenCe du bien-être.

Dans tout ce que nous faisons,
nous ne perdons jamais de vue
que ce sont les mamans et les
enfants qui utiliseront chaque jour
nos produits. Chaque création
Peg Perego a pour finalité
le bien-être total de toute la famille.

serviCe Clients.

Choisir un produit Peg Perego,
c’est avoir des certitudes même
après l’achat.

unendliCh viele
lösungen in höChster
italienisCher qualität.

Technologische Neuerung, 
angenehme, widerstandsfähige
Stoffe, unbedenkliche Materialien,
höchste Aufmerksamkeit fürs Detail,
überzeugende Leistung. Wenn die
Peg Perego-Produkte weltweit als
eines der bekanntesten Beispiele
italienischer Produkte stehen, dann
deshalb, weil sie durch und durch
von italienischer Sorgfalt geprägt sind.  

gePrüfte siCherheit
weltweit.

Peg Perego-Produkte entsprechen 
länderübergreifenden 
Sicherheitskriterien. Dabei wird immer 
darauf Wert gelegt, dass die strengsten 
Sicherheitsstandards erfüllt werden. 

das höChste 
wohlbefinden.

Wir sind uns bei allem, was wir tun,
bewusst, dass es die Eltern und 
deren Kinder sind, die unsere 
Produkte täglich nutzen werden.
Jedes kleine Meisterwerk von 
Peg Perego soll der Familie 
größtmögliches Wohlbefinden bereiten. 

Kundendienst.

Die Wahl eines Peg Perego-Produktes
bietet Sicherheit gleich ab dem 
Moment des Kaufens.
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legend - legenda - legende

Aluminum frame.  
Châssis en aluminium.
Aluminiumgestell.

Transverse facing.                          
Positionnement
transversal dans le
sens de la banquette.
Quer zur Fahrtrichtung.

Isofix System.                          
Système Isofix.
Befestigung
mit Isofix-Basis.

“Stop & Go” brake.              
system.            
Système de freinage
“Stop &Go”.
“Stop &Go” 
Bremssystem

ALL SEASONS: The 
external lever allows
you to regulate the
air circulation inside
the bassinet.
4 SAISONS: Système 
de régulation de la 
circulation de l’air dans 
la nacelle.
4 JAHRESZEITEN:
System zur 
Regulierung der 
Luftzirkulation im
Inneren des Kin-
derwagenaufsatzes.

Isofix Travel System. 
Système “Isofix”.
Isofix-Reisesystem.

EPS-EXPANDED 
POLYSTYRENE:
Absorbs impact energy.
Matériau absorbant 
l’énergie générée par 
les chocs.
Absorbiert die Energie 
des Aufpralls.

Tested and approved  
for children from birth.  
Homologué dès
la naissance.
Zugelassen für Kinder 
direkt nach der Geburt.

Rearward facing.  
for children from birth.  
Dos à la route.
Entgegen der
Fahrtrichtung.

Top Tether (TT)
fastening.  
Système “top tether” (tt).
Top Tether (TT)- 
Befestigung.

Multi-position recline.  
Siège inclinable.
Neigbarer Kindersitz.

Foot muff with
warming hand pockets. 
Tablier avec poche
chauffe- mains.
Decke mit Tasche für
warme Händchen.

Hood with loop 
to dangle baby’s 
favorite light toy. 
Possibilité 
d’accrocher au toit 
son jouet préféré.
Schlaufe am Verdeck
als Befestigungs-
möglichkeit für das
Lieblingsspielzeug.

Use of safety belts 
in the car. 
Fixation avec les
ceintures de sécurité
du véhicule.
Befestigung im Auto
mit Sicherheitsgurten.

COMFORT SYSTEM 
Backrest and legrest
adjustable from the
outside. 
Dossier et reposepieds 
réglables depuis 
l’extérieur.
Rückenlehne und
Fußstütze von außen
verstellbar.

Hood with loop to. 
Siège inclinable.
Sitzneigung verstellbar.

Car Kit for bassinet.  
Kit Auto pour nacelle.
Autoausstattung 
für den 
Kinderwagenaufsatz.

GANCIOMATIC: 
Automatic bassinet unit 
attachment system.
Système de fixation
automatique pour 
nacelle.
Automatisches
Befestigungssystem für 
den Kinderwagenaufsatz.

GANCIOMATIC: 
Automatic car seat
attachment system.
Système de fixation
automatique pour
siège auto.
Automatisches
Befestigungssystem
für den Autokindersitz.

GANCIOMATIC: 
Automatic bassinet
unit and car seat
attachment system.
Système de fixation
automatique pour 
siège auto et nacelle.
Automatisches
Befestigungssystem 
für den Autokindersitz 
und den 
Kinderwagenaufsatz.

Five-point “Freedom
of Movement” safety
harness.
Harnais 5 points
”liberté de mouvement”.
5-Punkt- Sicherheits-
gurt mit viel
Bewegungsfreiheit.

Wheels with ball  
bearings and
suspensions.
Roues avec
suspension et
roulement à billes.
Gefederte Räder
mit Kugellagern.

Reversible seat  
that can face you
or the world ahead.   
Siège réversible, tourné
vers maman ou vers le
monde extérieur.
Der Sitz ist umkehrbar,
das Kind kann zur Mama
oder in die weite Welt
hinaus schauen.

One hand easy drive.    
Se pousse d’une
seule main.
Ganz einfach mit nur 
einer Hand zu schieben.

Do not use on seats
fitted with an airbag.    
Ne pas utiliser si
l’airbag est activé.
Nicht mit aktiviertem
Airbag verwenden.

ASIP: Adjustable.    
Side Impact Protection.

Lighting effects.    
Effets lumineux.
Leuchteffekte.

One hand easy close.  
Fermeture facile.
Leicht 
zusammenzuklappen.

Forward facing.  
Face à la route.
In Fahrtrichtung.

Surefix System.  
Système Surefix.
Surefix-System.

Sound effects.  
Effets sonores.
Geräuscheffekte.

The padding is made 
of Softerm, a material
that is both sanitary
and hypoallergenic.
It resists static and
mildew. It is virtually
nonabsorbant to
moisture.
Le rembourrage 
en Softerm, un 
matériau hygiénique, 
anallergique,
antistatique et 
antimoisissures,
absorbe très peu 
d’humidité.
Die Polsterung
besteht aus Softerm,
einem hygienischen,
antiallergischen,
antistatischen
Material, das zudem
schimmelunanfällig
ist und Feuchtigkeit
nur in geringsten
Mengen aufnimmt.

out and about / en promenade / Unterwegs traveling / en voiture / Auf Reisen at home
à la maison 
Zu Hause

ISOFIX BASE. 
Base Isofix.
Isofix-Basis.

ADJUSTABLE BASE. 
Base réglable.
Höhenverstellbare 
Basis.

Preparing the stroller
equiper sa poussette
ausstattung 
der Kinderwagen

ComPleto
Complete with Hood, 
Foot muff and Rain Canopy.              
Avec tablier, capote 
et habillage pluie.          
Komplett ausgestattet 
mit Fußdecke, Verdeck 
und Regenschutz.

sPortivo
Complete with Hood 
and Rain Canopy.            
Avec capote 
et habillage pluie.          
Ausgestattet mit
Verdeck und Regenschutz.

ClassiCo
Complete with Hood.                        
Avec capote.          
Ausgestattet mit Verdeck.
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transPort systems - les landaus Poussettes
Kinderwagen & modularsysteme 
Choose the Modular System - Composez votre pack!
Wählen Sie Ihr Modularsystem
Book Plus Completo & Modular
Book Plus Sportivo & Modular 
Switch Easy Drive Completo & Modular
Switch Four Completo & Modular
Culla
Young  

strollers - les Poussettes 
sPortwagen & buggys

Uno
Book Completo
Book Classico
Pliko P3 Compact Completo
Pliko P3 Compact Classico
Sí
Aria
Pliko Mini
GT3

for twins - multi-PlaCes
mehrlingsKinderwagen

Duette SW
Triplette SW
Aria Twin

by Car - en voiture - im auto

Car seat - Siège auto - Autokindersitz
Navetta XL  
Viaggio Isofix System 
Primo Viaggio Tri-Fix K
Viaggio 0+ 1 Switchable 
Viaggio1 Duo-Fix
Viaggio1 Duo-Fix TT  
Viaggio 2-3 Surefix  

high Chairs & booster seat- Chaises hautes 
& réhausseur de table - hoChstühle & reisehoChstuhl

Tatamia
Siesta
Prima Pappa Zero3
Prima Pappa Diner
Rialto

roCKers & baby walKers
transats & trotteurs - walKers & wiPPen

Sdraietta Mia
Walk’n Play Jumper

oPtions - les aCCessoires - Zubehör

The Original Accessory

weights and measures - dimensions - gewiChte und abmessungen

at home
à la maison         
  Zu Hause

traveling
en voiture
Auf Reisen

out and about
en promenade 
Unterwegs
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freedom of choice
 libre de choisir
Freiheit z u wählen

out and about with Peg Perego
Moving about with children can be challenging if you don’t 
plan everything down to the last detail. That is why Peg Perego 
has developed its modular systems, allowing you to make 
up the best “means of transport” for you and your child, 
based on your lifestyle and needs. 
The solutions provided are many, and all with the distinctive 
quality and creativity of Italian-made products.

 en promenade avec Peg Perego
 Les déplacements avec bébé peuvent vite devenir compliqués  
 si l’on est mal équipé. C’est justement pour cela que Peg Perego  
 a conçu une gamme de packs qui seront pour vous un véritable  
 “moyen de transport” idéal pour vous et votre bébé et qui saura  
 toujours s’adapter à vos besoins et exigences.

Unterwegs mit Peg Perego
Wenn nicht alles ganz genau eingespielt ist, kann es sehr unbequem 
sein, mit Kindern unterwegs zu sein. Darum hat Peg Perego seine 
Modularsysteme entwickelt. Diese ermöglichen es Ihnen, dass 
Sie sich für Sie selbst und für Ihr Kind genau die “Reisemittel” 
zusammenstellen, die optimal sind für Ihren Lebensstil und Ihre 
ganz persönlichen Bedürfnisse.
Es steht Ihnen einen Vielzahl an Lösungen zur Verfügung, 
die sich alle auszeichnen durch die Qualität und Kreativität, 
die für unsere in Italien hergestellten Produkte charakteristisch sind.



Book Plus
silver-black/ total black 
The innovative chassis is easy to push
and to close with just one hand.
It closes like a book and stands alone when folded. 
Le nouveau châssis Book se guide et se plie d’une 
seule main. Il se plie à plat et tient debout tout seul 
une fois plié.  
Das innovative Gestell ist sehr stabil, kann leicht 
geschoben und mit einer Hand zusammengeklappt 
werden. Es klappt wie ein Buch zusammen und 
bleibt zusammengeklappt frei stehen.  

reversiBle seat
siège réversiBle
umkehrBarer sitz

59 x 
106 x 
93 cm 7,3 Kg

35 x 
83 cm

17
27 cm

easy Drive
silver-black
The practical, easy to handle chassis can be pushed 
with one hand.
Umbrella folding and it stands alone when folded. 
Châssis pratique et compact qui se guide d’une main.
Pliage parapluie, Il tient debout tout seul une fois plié.  
Das praktische, unkompliziert bedienbare Gestell 
kann mit einer Hand geschoben werden.
Regenschirmartig zusammenklappbar. In zusammen-
geklapptem Zustand extrem klein und frei stehend. 

Navetta Xl Borsa

58 x 
101 x 
91 cm 6,6 Kg

40 x 
93 cm

17
20 cm

Four
silver-black 
A light, compact chassis.
Umbrella folding and it stands alone
when folded. 
Un châssis léger et compact. Pliage parapluie, 
Il tient debout tout seul une fois plié. 
Das leichte und kompakte Gestell.
Regenschirmartig zusammenklappbar.
In zusammengeklapptem Zustand extrem 
klein und frei stehend.

Primo viaggio tri-FiX k
0 > 13 Kg 

06 - 07 modular systems / les packs modulables / modularsysteme

Choose the reversible seat.
Choisissez le siège réversible.
Wählen sie ihren 
umkehrbaren sitz.

Pair your stroller with the modular set.
Coordonnez votre poussette 
avec le set modular.
kombinieren sie ihren kinderwagen 
mit dem set modular.

the Collection. les tissus. Die stoffkollektion. 

Choose the reversible seat.Choose the reversible seat.
Choisissez le siège réversible.Choisissez le siège réversible.
Wählen Wählen 
umkehrbaren umkehrbaren 

222
Pair your stroller with the Pair your stroller with the 
Coordonnez votre poussette Coordonnez votre poussette 
avec le set modular.avec le set modular.
kk
mit dem mit dem 

333

58 x 
101 x 
87,5 cm 6,6 Kg

40 x 
98,5 cm

17
20 cm

emBosseD FaBriC 
ColleCtioN 

Couture
ColleCtioN 

soFt FaBriC 
ColleCtioN 

Beauty
DA49-PL00

Java
JU47-JP53

Zaffiro
JU41-JP41

Galaxy
EM13

Geo
EM46

Oceano
EM71

Marte
EM49

Cielo
EM41

Stone
FT13-MJ53

Mentha
FT34-MJ53

Flamenco
FT13-MJ49

Denim Black
JE13-PL01

Denim
JE41-JR31

Scozia
SZ47-PL57

Mokka
NM47-PL37

Miele
LD36-PL36

College
JU41-PL00

Kit auto
inclus.  

freedom of choice libre de choisirFreiheit z u wählen www.mypegperego.com

Choose the chassis.
Choisissez le châssis.
Wählen sie ihr gestell.

Choose the chassis.Choose the chassis.
Choisissez le châssis.Choisissez le châssis.
Wählen Wählen 111



Panorama Hood.
Capote Panorama.
Panorama-Verdeck.

08 - 09 modular systems / les packs modulables / modularsysteme

Book Plus ComPleto
&  moDular
The Book Plus reversible seat allows 
baby to face you or the world ahead. 

Le bloc poussette est réversible 
pour que bébé soit face aux parents 
ou face au monde.

Dank des praktischen umkehrbaren 
Sitzes können Sie Ihr Kind mit 
dem Book Plus in oder entgegen 
der Fahrtrichting schieben.

Mentha
FT34-MJ53

book plus completo 

Pair your Book Plus stroller 
with the matching modular set.

Coordonnez votre poussette 
Book Plus avec le set modular.

komplettieren sie ihren Book 
Plus-kinderwagen mit 
dem passenden set modular.

360 degrees agility and 30% less effort, 
thanks to its wheels with suspension 
and 12 ball bearings.
Roues avec suspensions et roulements 
à billes pour une agilité à 360° et moins 
d’efforts pour pousser.
360°-Wendigkeit und 30% weniger 
Schiebewiderstand dank der 
kugelgelagerten und gefederten Räder.

ColleCtioN

FreeDom 
oF ChoiCe

liBre 
De Choisir

Freiheit 
zu WähleN

Easy 
Drive

Four

Book 
Plus

soFt FaBriC 
ColleCtioN  
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Book Plus ComPleto
&  moDular  

Stone
FT13-MJ53

Flamenco
FT13-MJ49 

Denim Black JE13-PL01
Special Eco-Leather

Scozia SZ47-PL57
Special Eco-Leather

Hood with transparent insert 
“UV protection UPF 50 +.”
Capote avec partie transparente 
“protection anti-UV UPF 50 +.”
Verdeck mit Sichtfenster
(UV-Schutz UPF 50 +).

ColleCtioN

FreeDom 
oF ChoiCe

liBre 
De Choisir

Freiheit 
zu WähleN

Easy 
Drive

Four

Book 
Plus

soFt FaBriC 
ColleCtioN  

Couture 
ColleCtioN 



12 - 13

Oceano
EM71

book plus sportivo 

The Navetta’s XL 
foot muff can also be 
used on the stroller.
Le tablier de la nacelle
se réutilise sur la 
poussette et s’adapte 
grâce à son soufflet.
Decke verwendbar
für die Navetta XL
und den 
Sportwagenaufsatz.

ColleCtioN

FreeDom 
oF ChoiCe

liBre 
De Choisir

Freiheit 
zu WähleN

Easy 
Drive

Four

Book 
Plus

modular systems / les packs modulables / modularsysteme

Book Plus sPortivo
&  moDular
The Book Plus reversible seat allows 
baby to face you or the world ahead. 

Le bloc poussette est réversible 
pour que bébé soit face aux parents 
ou face au monde.

Dank des praktischen umkehrbaren 
Sitzes können Sie Ihr Kind in oder 
entgegen der Fahrtrichting schieben.

Pair your Book Plus stroller 
with the matching modular set.

Coordonnez votre poussette 
Book Plus avec le set modular.

komplettieren sie ihren Book 
Plus-kinderwagen mit 
dem passenden set modular.

360 degrees agility and 30% less effort, 
thanks to its wheels with suspension 
and 12 ball bearings.
Roues avec suspensions et roulements 
à billes pour une agilité à 360° et moins 
d’efforts pour pousser.
360°-Wendigkeit und 30% weniger 
Schiebewiderstand dank der 
kugelgelagerten und gefederten Räder.

emBosseD FaBriC 
ColleCtioN 
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BOOK PLUS  SPORTIVO
&  MODULAR

modular systems / les packs modulables / Modularsysteme

cOLLecTION

fReeDOM 
Of chOIce

LIBRe 
De chOISIR

fReIheIT 
zU wähLeN

Easy 
Drive

Four

Book 
Plus

Geo
EM46

Galaxy
EM13

Cielo 
EM41

Marte 
EM49

Cielo 
EM41

Marte 
EM49

The Navetta’s XL foot muff can 
also be used on the stroller.
Le tablier de la nacelle se 
réutilise sur la poussette 
et s’adapte grâce à son soufflet.
Decke verwendbar für die Navetta 
XL und den Sportwagenaufsatz.

eMBOSSeD fABRIc 
cOLLecTION 

TIONTIONTIONTION
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SwITch eASY DRIVe cOMPLeTO
&  MODULAR
The stroller with a reversible seat that can 
be pushed with just one hand. Umbrella folding 
and it stands alone when folded.

La poussette avec son assise réversible 
qui se conduit d’une seule main. Pliage parapluie, 
elle tient debout toute seule une fois pliée.

Der Sportwagen mit umkehrbarem 
Sportwagenaufsatz, der mit nur einer 
Hand geschoben werden kann.
Regenschirmartig zusammenklappbar.
In zusammengeklapptem Zustand 
extrem klein und frei stehend.

Pair your Switch easy Drive stroller 
with the matching modular Set.

coordonnez votre poussette 
Switch easy Drive avec le set modular.

Komplettieren Sie Ihren 
Switch easy Drive-Kinderwagen 
mit dem passenden Set Modular.

360 degrees agility and 30% less effort, 
thanks to its wheels with suspension 
and 12 ball bearings.
Roues avec suspensions et roulements 
à billes pour une agilité à 360° et moins 
d’efforts pour pousser.
360°-Wendigkeit und 30% weniger 
Schiebewiderstand dank der 
kugelgelagerten und gefederten Räder.

cOLLecTION

fReeDOM 
Of chOIce

LIBRe 
De chOISIR

fReIheIT 
zU wähLeN

Easy 
Drive

Four

Book 
Plus

Denim
JE41-JR31

cOUTURe 
cOLLecTION 

switch easy drive completo
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Java 
JU47-JP53
Java 
JU47-JP53

Zaffiro 
JU41-JP41

modular systems / les packs modulables / Modularsysteme

cOLLecTION

fReeDOM 
Of chOIce

LIBRe 
De chOISIR

fReIheIT 
zU wähLeN

Easy 
Drive

Four

Book 
Plus

SwITch eASY DRIVe cOMPLeTO
&  MODULAR  

cOUTURe 
cOLLecTION 



20 - 21

switch four completo

Mokka NM47-PL37
Special Eco-Leather

modular systems / les packs modulables / Modularsysteme

SWITCH FOUR COMpleTO
&  MODUlAR
The stroller with a reversible seat. 
Umbrella folding and it stands 
alone when folded.

La poussette réversible. Pliage parapluie, 
elle tient debout toute seule.

Der Sportwagen mit umkehrbarem
Sportwagenaufsatz.
Regenschirmartig zusammenklappbar.
In zusammengeklapptem Zustand
extrem klein und frei stehend.

pair your Switch Four stroller 
with the matching modular Set.

Coordonnez votre poussette 
Switch Four avec le set modular.

Komplettieren Sie Ihren 
Switch Four-Kinderwagen 
mit dem passenden Set Modular.

COUTURe 
COlleCTION 

360 degrees agility and 30% less effort, 
thanks to its wheels with suspension 
and 12 ball bearings.
Roues avec suspensions et roulements 
à billes pour une agilité à 360° et moins 
d’efforts pour pousser.
360°-Wendigkeit und 30% weniger 
Schiebewiderstand dank der 
kugelgelagerten und gefederten Räder.

COlleCTION

FReeDOM 
OF CHOICe

lIbRe 
De CHOISIR

FReIHeIT 
zU WäHleN

Easy 
Drive

Four

Book 
Plus



Miele LD36-PL36
Special Eco-Leather

22 - 23         

SWITCH FOUR COmpleTO
&  mODUlAR

Beauty DA49-PL00
Special Eco-Leather

College JU41-PL00
Special Eco-Leather

modular systems / les packs modulables / modularsysteme

COlleCTION

FReeDOm 
OF CHOICe

lIbRe 
De CHOISIR

FReIHeIT 
zU WäHleN

Easy 
Drive

Four

Book 
Plus

COUTURe 
COlleCTION 



Scozia SZ47-PL57
Special Eco-Leather

24 - 25

Miele LD36-PL36
Special Eco-Leather

Denim Black JE13-PL01
Special Eco-Leather

Zaffiro JU41-JP41

YOUNG
The handy and
dynamic carriage.

Le landau pratique
et dynamique.

Der praktische,
dynamische
Kinderwagen.

_  It is type-approved 
 for GROUP 0 cars 
 (up to 10 kg). 
 Kit Auto included.
_ Matching Primo Viaggio 

Tri-Fix K car seat 
 (available separately).

_ Homologation auto 
GROUPE 0 

 (jusqu’à 10 kg), 
 Kit Auto comprise.
_ Siège auto Primo Viaggio 
 Tri-Fix K coordonné 
 (vendu séparément).

_ Zulassung für die 
Verwendung im Auto 
Gruppe 0 (bis 10 kg).

 Autoausstattung inklusive.
_  Passender Autokindersitz
 Primo Viaggio Tri-Fix K
 (separat erhältlich).

College JU41-PL00
Special Eco-Leather

Mokka NM47-PL37
Special Eco-Leather

Paloma PL46
Special Eco-Leather

Classico
Velo 58,5

Book 
Plus

Classico
Cromato 
58,5

carriages / le landau / Kinderwagen
freedOm 

Of chOice
Libre 

de chOiSir
freiheit 

zU wähLeN

cULLA
Dual upholstery for all
season use and protection.

Double capote et double 
tablier pour toutes les saisons.

Verdeck und Decke
mit Doppelbezug
für alle Jahreszeiten.

_  It is type-approved for GROUP 0 
 cars (up to 10 kg). Kit Auto included.
_ Matching Primo Viaggio Tri-Fix K 
 car seat (available separately).

_ Homologation auto GROUPE 0 
 (jusqu’à 10 kg), Kit Auto comprise.
_ Siège auto Primo Viaggio 
 Tri-Fix K coordonné 
 (vendu séparément).

_ Zulassung für die Verwendung
 im Auto Gruppe 0 (bis 10 kg).
 Autoausstattung inklusive.
_  Passender Autokindersitz
 Primo Viaggio Tri-Fix K
 (separat erhältlich).



Miele
DA36-LD36

Mokka
DA37-NM47

Denim Black
DA01-JE13

26 - 27 strollers / les poussettes / Sportwagen & Buggys

UNO
The reversible handle
stroller can be
changed into a pram.

La poussette 
transformable qui vous 
accompagne dans tous 
vos déplacements.

Ein Sportwagen 
mit schwenkbarem
Schieber, der sich 
in einen Kinderwagen 
verwandelt!

_ Matching Primo Viaggio
 Tri-Fix K car seat
 (available separately).

_ Siège auto Primo Viaggio 
 Tri-Fix K coordonné 
 (vendu séparément).

_ Passender Autokindersitz
 Primo Viaggio Tri-Fix K
 (separat erhältlich).



Mentha
FT34-MJ53

28 - 29 strollers / les poussettes / Sportwagen & Buggys

BOOK COMPLETO
The Book stroller has an innovative,
convenient, practical design.
An easy folding mechanism allows
you to close the stroller with
one hand movement, just like a book!

Book, la poussette au design innovant 
qui vous simplifie la vie. Pliage d’un seul 
geste, d’une seule main comme un livre, 
c’est le pari de la Book!

Das Design des Buggy Book ist 
innovativ,  stylisch und praktisch.
Ein neuartiger Klappmechanismus 
ermöglicht,  dass Sie den Wagen mit 
nur einem Handgriff zusammenklappen 
können - eben wie ein Buch!

_ Matching Primo Viaggio Tri-Fix K 
 car seat (available separately).

_ Siège auto Primo Viaggio Tri-Fix K 
 coordonné (vendu séparément).

_ Passender Autokindersitz Primo
 Viaggio Tri-Fix K (separat erhältlich).

Flamenco
FT13-MJ49 

Stone
FT13-MJ53

SOFT FABRIC 
COLLECTION 

Large, practical and
easy-loading storage 
basket.
Grand panier de 
rangement pratique 
et facile d’accès.
Großer, praktischer 
Netzkorb, der einfach 
beladen werden kann.

Foot muff with warming 
hand pockets.
Tablier avec poche 
chauffe- mains.
Decke mit Tasche für 
warme Händchen. 

Panorama Hood.
Capote Panorama.
Panorama-Verdeck.



30 - 31 strollers / les poussettes / Sportwagen & Buggys

BOOK CLASSICO

The Book stroller has an innovative,
convenient, practical design.
An easy folding mechanism allows
you to close the stroller with
one hand movement, just like a book!

Book, la poussette au design innovant 
qui vous simplifie la vie. Pliage d’un seul 
geste, d’une seule main comme un livre, 
c’est le pari de la Book!

Das Design des Buggy Book ist 
innovativ,  stylisch und praktisch.
Ein neuartiger Klappmechanismus 
ermöglicht,  dass Sie den Wagen mit 
nur einem Handgriff zusammenklappen 
können - eben wie ein Buch!

_ Matching Primo Viaggio Tri-Fix K car seat
 (available separately).

_ Siège auto Primo Viaggio Tri-Fix K 
 coordonné (vendu séparément).

_ Passender Autokindersitz Primo Viaggio 
 Tri-Fix K (separat erhältlich).

Galaxy
EM13 

Marte
EM49

Cielo
EM41 

Oceano
EM71

EMBOSSED FABRIC 
COLLECTION 

Geo
EM46



32 - 33 strollers / les poussettes / Sportwagen & Buggys

PLIKO P3 COMPACT
COMPLETO
The compact stroller. 
Practical footrest to carry
an older brother or sister.

La poussette compacte 
avec marchepied arrière 
pour promener l’aîné.

Der komfortable und 
kompakte Sportwagen. 
Trittbrettchen zum 
Mitfahren eines älteren
Geschwisterchens.

_ Matching Primo Viaggio
 Tri-Fix K car seat
 (available separately).

_ Siège auto Primo Viaggio 
 Tri-Fix K coordonné 
 (vendu séparément).

_ Passender Autokindersitz
 Primo Viaggio Tri-Fix K
 (separat erhältlich).

Denim 
JE41-JR31

Scozia PL57-SZ47
Special Eco-Leather

Java 
JU47-JP53



34 - 35 strollers / les poussettes / Sportwagen & Buggys

PLIKO P3 COMPACT
CLASSICO
The compact stroller. 
Practical footrest to carry
an older brother or sister.

La poussette compacte 
avec marchepied pour 
promener l’aîné.

Der komfortable und 
kompakte Sportwagen. 
Trittbrettchen zum 
Mitfahren eines älteren
Geschwisterchens.

_ Matching Primo Viaggio
 Tri-Fix K car seat
 (available separately).

_ Siège auto Primo Viaggio 
 Tri-Fix K coordonné 
 (vendu séparément).

_ Passender Autokindersitz
 Primo Viaggio Tri-Fix K
 (separat erhältlich).

Mokka
DA37-NM47

Scozia PL57-SZ47
Special Eco-Leather

Denim 
JE41-JR31

Geo
EM46

Galaxy
EM13 

Cielo
EM41 

Oceano
EM71

Marte
EM49



36 - 37 strollers / les poussettes / Sportwagen & Buggys

SÍ
The lightweight convenience
stroller with excellent 
handling. Perfect when 
you’re on the go.

Ultra légère et hyper maniable,
elle vous suivra partout.

Der superleichte 
Komfort-Sportwagen
mit exzellenter Wendigkeit. 
Perfekt, wenn Sie viel 
unterwegs sind.

_ Matching Primo Viaggio
 Tri-Fix K car seat
 (available separately).

_ Siège auto Primo Viaggio 
 Tri-Fix K coordonné 
 (vendu séparément).

_ Passender Autokindersitz
 Primo Viaggio Tri-Fix K
 (separat erhältlich).

Mokka
DA37-NM47

Marte
EM49

Mokka
DA37-NM47

Marte
EM49

Oceano
EM71

ARIA
The super-compact
stroller with fold-up
closing and an
extendable handle.

La poussette super 
compacte grâce à son 
pliage à plat et son 
guidon télescopique.

Der Superkompakte.
Kinderleicht auf- und
zusammenklappbar.

_ Matching Primo Viaggio
 Tri-Fix K car seat
 (available separately).

_ Siège auto Primo Viaggio 
 Tri-Fix K coordonné 
 (vendu séparément).

_ Passender Autokindersitz
 Primo Viaggio Tri-Fix K
 (separat erhältlich).

Zaffiro 
JU41-JP41

Oceano
EM71

Denim JE41

360 degrees agility and 30% 
less effort, thanks to its 
wheels with suspension 
and 12 ball bearings.
Roues avec suspensions 
et roulements à billes pour 
une agilité à 360° et moins 
d’efforts pour pousser.
360°-Wendigkeit und 30% 
weniger Schiebewiderstand 
dank der kugelgelagerten 
und gefederten Räder.



38 - 39 strollers / les poussettes / Sportwagen & Buggys

PLIKO MINI
It’s the youngest in
the family, but it stands 
alone, and it only 
weighs 5,7 kg.

C’est la plus petite,
mais elle tient debout
toute seule.
Et elle ne pèse 
que 5,7 kg!

Er ist der kleinste 
von Allen, kann aber 
schon alleine stehen.
Und er wiegt nur 
5,7 kg.

Diamante 
RO01-RD01

Sky RO41  

Denim JE41

Aloe RO44  

Neon 
RO01-RS01

Fire RO49

PLIKO MINI 
OPtIONS - ACCESSOIRES EN OPtION 
ZUBEHÖR

Cartoon
RO01-CT00  

Rain cover, mosquito netting.
Habillage pluie, moustiquaire.
Regenschutz, Mückennetz.

Pliko Mini front bar.
Main courante pour Pliko Mini.
Frontbügel für Pliko Mini.

Padded waterproof foot muff. Baby Cushion.
Tablier imperméable matelassé. Baby Cushion.
Wasserdichte, gefütterte Decke. 
Wendeauflage “Baby Cushion”.



40 - 41 strollers / les poussettes / Sportwagen & Buggys

Gt3
Fully accessorized,
freedom of movement
on all kinds of terrain.

Super-équipée,
liberté de mouvement
sur tout type de terrain.

Der robuste, 
sportliche 
3-Rad-Jogger 
mit kompletter 
Ausstattung.

_ Matching Primo Viaggio
 Tri-Fix K car seat
 (available separately).

_ Siège auto Primo Viaggio 
 Tri-Fix K coordonné 
 (vendu séparément).

_ Passender Autokindersitz
 Primo Viaggio Tri-Fix K
 (separat erhältlich).

Miele LD36-PL36
Special Eco-Leather

Mentha
FT34-MJ53

College JU41-PL00
Special Eco-Leather

Denim 
JE41-JR31

Gt3 NAKED MODULAR SYStEM
Is a single purchase 
to 3 years of age.
_  Is a single purchase that meets 

all your needs for transporting 
your child from 0 to 3 years 
of age. GT3 Naked is a frame 
for attaching the GT3 Naked 
stroller seat or, thanks to the 
Ganciomatic system, the 
Navetta XL bassinet unit and 
the Primo Viaggio Tri-Fix K car 
seat (available separately).

Un achat unique 
de 0 à 3 ans.
_  Un ensemble qui répond aux 

exigences des parents et des 
bébés de la naissance à 3 
ans en matière de transport. 
Le châssis GT3 Naked peut 
recevoir directement le bloc 
poussette ou, grâce au système 
Ganciomatic, la nacelle 
Navetta XL ou le siège auto 
Primo Viaggio Tri-Fix K assortis 
(vendus séparément).

Ein einziges Produkt
von 0 bis 3 Jahren.
_  Eine einzige Anschaffung, die 

all Ihre Bedürfnisse befriedigt, 
um Ihr Kind im Alter von 0 bis 3 
Jahren zu befördern. GT3 Naked 
ist ein Gestell, auf dem der GT3 
Naked Sportwagenaufsatz oder - 
dank des Ganciomatic-Systems  
- die Wanne Navetta XL und 

 der Autokindersitz Primo 
 Viaggio Tri-Fix K befestigt 

werden können.



42 - 43 for twins / multi-places / Mehrlingskinderwagen

DUETTE SW
The twin stroller for real drivers. 
Easy to maneuver and great to drive. 
Travel system compatible; up to 2 Primo Viaggio 
Tri-Fix K car seats attach directly to the chassis.

La première poussette double avec volant.
Grande agilité et plaisir de conduite.
Grâce au système Ganciomatic, un seul geste 
suffit pour installer les deux blocs poussettes sur le 
châssis mais également les deux sièges auto Primo 
Viaggio Tri-Fix K (sièges auto vendus séparément).

Der Zwillingssportwagen für echte Fahrer. 
Wendig und angenehm zu lenken. 
Travel-System-kompatibel; wahlweise können 
2 Autokindersitze Primo Viaggio Tri-Fix K 
direkt auf dem Gestell befestigt werden. 
Die Autokindersitze sind separat erhältlich.

Java 
JU47-JP53

Java 
JU47-JP53

Various interchangeable options for use.
Différentes possibilités d’utilisation. 
Vielfältige Nutzungsmöglichkeiten, leicht zu variieren.

TRIPLETTE SW
The super-equipped twin 
stroller. Travel system 
compatible; up to 3 Primo 
Viaggio Tri-Fix K car seats 
attach directly to the chassis.

La poussette triple super 
équipée. Grâce au système 
Ganciomatic, un seul geste 
suffit pour installer les trois blocs 
poussettes sur le châssis mais 
également les trois sièges auto 
Primo Viaggio Tri-Fix K
(sièges auto vendus séparément).

Der super ausgestattete
Drillingssportwagen.
Travel-System-kompatibel;
wahlweise können 3 
Autokindersitze Primo 
Viaggio Tri-Fix K direkt auf 
dem Gestell befestigt werden. 
Die Autokindersitze 
sind separat erhältlich.

Various interchangeable options 
for use.
Différentes possibilités d’utilisation. 
Vielfältige Nutzungsmöglichkeiten, 
leicht zu variieren.

Adjustable steering wheel 
provides good grip.
Volant réglable en hauteur 
pour une bonne prise en main.
Verstellbares Lenkrad sorgt 
Für Wendigkeit und guten Halt.

Adjustable steering wheel 
provides good grip.
Volant réglable en hauteur 
pour une bonne prise en main.
Verstellbares Lenkrad sorgt 
für Wendigkeit und guten Halt.



44 - 45 for twins / multi-places / Mehrlingskinderwagen

ARIA TWIN
The twin version of our 
compact and superlight 
convenience stroller.

La poussette pour 
enfants d’âges 
rapprochés légère
et compacte qui vous 
suit partout.

Die Zwillingsversion 
unseres kompakten, 
superleichten
und praktischen 
Sportwagens.

Zaffiro 
JU41-JP41

Marte
EM49

Mokka
DA37-NM47



Approximately age 
Age indicatif
Circa Altersangabe

Orientation
Orientation
Einbaurichtung

No Airbag
No Airbag
Kein Airbag

ASIP

NAVETTA XL
Group - Groupe - Gruppe 0 
(0 > 10 Kg)      

-

frOm 0 TO 9 mONThs
dE LA NAissANCE A 9 mOis
0 bis 9 mONATE

-
Isofix
Top 
Tether
Surefix

-

Isofix Base 0+ 1 (sold separately).
Avec Base Isofix 0+ 1
(base vendue séparément).
Isofix Base 0+ 1 
(separat erhältlich).

Do not use with airbag inserted, 
when fitted in a rear-facing position.
Quand il est fixé dos à la route,
ne pas utiliser si l’airbag est activé.
Nicht mit aktiviertem Airbag verwenden,
wenn der Autokindersitz entgegen
der Fahrtrichtung befestigt ist 
(ist immer der Fall).

PrimO ViAGGiO Tri-fiX K
Group - Groupe - Gruppe 0+ 
(0 > 13 Kg)

frOm 0 TO 1 yEAr
dE LA NAissANCE à 1 AN
0 mONATE bis 1 JAhr

“Adjustable Side Impact Protection”. 
Belts and headrest can be adjusted 
into 5 positions. 
Le cale tête est réglable en 5 positions.
Gurte und Kopfstütze können in 5 
Positionen verstellt werden.

-

46 - 47 ViAGGiO 0+ 1 swiTChAbLE
Group - Groupe - Gruppe 0+ 1 
(0 > 18 Kg)

Do not use with airbag inserted, 
when fitted in a rear-facing position.
Quand il est fixé dos à la route, ne pas utiliser 
sur le siège avant s’il est équipé d’un airbag.
Nicht mit aktiviertem Airbag verwenden,
wenn der Autokindersitz entgegen der
Fahrtrichtung befestigt ist.

frOm 0 TO 4 yEArs 
dE LA NAissANCE à 4 AN
0 mONATE bis 4 JAhrE

-

ViAGGiO 1 duO-fiX 
Group - Groupe - Gruppe 1 
(9 > 18 Kg)

frOm 1 TO 4 yEArs
dE 1 à 4 ANs
1 bis 4 JAhrE

-

ViAGGiO 1 duO-fiX TT 
Group - Groupe - Gruppe 1 
(9 > 18 Kg)

frOm 1 TO 4 yEArs
dE 1 à 4 ANs
1 bis 4 JAhrE

-

ViAGGiO 2/3 surEfiX
Group - Groupe - Gruppe 2/3  
(15 > 36 Kg)

frOm 3 TO 12 yEArs
dE 3 à 12 ANs
3 bis 12 JAhrE

-

“Adjustable Side Impact Protection”. 
Belts and headrest can be adjusted 
into 7 positions. 
Cale-tête et ceintures réglables 
simultanément en 7 hauteurs.
Gurte und Kopfstütze können in 7 Positionen
verstellt werden.

The seat can adopt 5 different 
levels of inclination.
L’assise est inclinable en 5 positions.
Der Sitz kann in 5 verschiedene
Positionen geneigt werden.

“Adjustable Side Impact Protection”. 
Belts and headrest can be adjusted 
into 7 positions. 
Cale-tête et ceintures réglables
simultanément en 7 hauteurs.
Gurte und Kopfstütze können 
in 7 Positionen verstellt werden.

The seat can adopt 4 different 
levels of inclination.
L’assise est inclinable en 4 positions.
Der Sitz kann in 4 verschiedene
Positionen geneigt werden.

“Adjustable Side Impact Protection”. 
Belts and headrest can be adjusted 
into 7 positions. 
Cale-tête et ceintures réglables
simultanément en 7 hauteurs.
Gurte und Kopfstütze können in 7 Positionen
verstellt werden.

The seat can adopt 5 different 
levels of inclination.
L’assise est inclinable en 5 positions.
Der Sitz kann in 5 verschiedene
Positionen geneigt werden.

“Adjustable Side Impact Protection”. 
Headrest can be adjusted into 6 positions.
Le cale-tête est réglable en 6 hauteurs.
Die Kopfstütze kann in 6 Positionen
verstellt werden.

The backrest can be reclined into 
a number of positions.
Le dossier s’incline en plusieurs positions.
Die Rückenlehne kann in mehrere 
Positionen verstellt werden.

Isofix Base 0+ 1 (sold separately).
Avec Base Isofix 0+ 1
(base vendue séparément).
Isofix Base 0+ 1 (separat erhältlich).

ISOFIX connectors built into the structure 
and a Top Tether (TT) anchorage point.
Fixations ISOFIX intégrées dans la structure 
et accroches Top Tether (TT), sur la partie 
supérieure.
Mit Isofix-Adapter integriert in die Sitzkonstruktion 
und Top Tether (TT)- Verankerungspunkten.

The SureFIX connectors on the product
attach to the ISOFIX points in the car.
Les attaches SureFIX sont intégrées 
au produit, elles permettent de maintenir 
le siège à l’ancrage ISOFIX de la voiture.
Die Surefix-Adapter sind integriert in 
die Sitzkonstruktion und werden an den 
Isofix-Punkten des Autos befestigt.

traveling with Peg Perego
We manufacture and test car seats. We are parents 
too, meaning that we can understand families’ needs. 
Peg Perego car seats therefore always offer 
a combination of safety, practicality, an attractive 
design and experience. 

en voiture avec Peg Perego
Nous concevons et produisons nos sièges auto 
dans nos usines en Italie. Nous les testons dans 
des laboratoires européens indépendants. 
Nous souhaitons vous proposer le meilleur siège 
auto pour votre enfant. Peg Perego combine la 
sécurité, la simplicité d’utilisation sans rien sacrifier 
à l’esthétique. Nous proposons des sièges auto 
sécurisants mais aussi simples à utiliser et 
qui s’intègrent parfaitement dans la voiture.

Mit Peg Perego auf Reisen
Wir stellen Autokindersitze her und testen sie.
Wir sind auch Familien, so dass wir die Bedürfnisse
von Familien sehr gut verstehen. Peg Perego
Autokindersitze bieten daher immer eine Kombination
aus Sicherheit, praktischem Handling, attraktivem
Design und Erfahrung. Denn wir möchten nicht nur,
dass unsere Produkte sicher sind, sondern auch,
dass sie einfach zu benutzen sind und im Auto
attraktiv und gut aussehen.

seat reclination
inclinaison du dossier
sitzneigung

Lying flat only in cars.
Utilisable en voiture seulement
en position allongée.
Im Auto nur flach liegend.



3

48 - 49 by car / en voiture / Autokindersitze

4321

Java 
JU47-JP53

NAVETTA XL
group - groupE - gruppE 0 
(from 0 to 10 kg) from 0 to 9 months.  (de 0 à 10 Kg) de 0 à a 9 mois.    (0 bis 10 Kg) 0 bis 9 Monate.

1 COMFORT SYSTEM 
 The backrest and leg rest
 can be simultaneously 

adjusted from the outside.
_  ALL SEASONS the external 

lever allows you to regulate 
the air circulation inside 

 the bassinet. 
2 Carrying Handle.
_  Panoramic hood for air 

circulation, onto which 
 it is possible to hang the 

child’s favorite toy.
_  Cover with windbreaker.
3 Navetta XL functions as 

both a rocking cradle or 
little bed thanks to its 
adjustable base.

_ Automatic attachment 
system to Peg Perego 
chassis and strollers.

4 Navetta XL is approved 
 in cars. 
 Available separately.

1 COMFORT SYSTEM 
Dossier et repose-pieds 
réglables de l’extérieur 
simultanément.

_ Le SYSTÈME 4 SAISONS 
régule la circulation de l’air 
dans la nacelle.

2 Poignée de transport.
_ Capote Panorama avec 

ouverture d’aération, à 
laquelle il est possible de 
suspendre le jouet préféré 
de l’enfant.

_ Tablier avec rabat coupe-
vent.

3 A la maison, Navetta XL 
 peut être un petit lit 

d’appoint et peut aussi 
bercer l’enfant grâce à sa 
base incurvée.

_ Système de fixation, 
automatique sur les 
poussettes et les châssis 
Peg Perego.

4 KIT AUTO: la nacelle 
Navetta XL est homologuée 
sécurité auto. Le kit auto 

 est vendu séparément de 
 la nacelle.

 Kit auto fourni avec 
 la Navetta XL dans 
 le set modular. 

1 COMFORT SYSTEM 
Rückenlehne und Fußstütze 
gleichzeitig von außen 
verstellbar.

_ 4 JAHRESZEITEN. 
Schieber an der Unterseite 
ermöglichen es, die 
Luftzirkulation im Inneren 
der Wiege von außen zu 
regulieren.

2 Tragegriff.
_  Panorama Verdeck mit 

Fenster zur Belüftung und 
Befestigungsmöglichkeit für 
das Lieblingsspielzeug.

_  Fußdecke mit aufstellbarem 
Windschutz.

3 Dank der ausklappbaren 
Standfüße wird die Navetta 
XL sowohl zur wippenden 
Stubenwiege als auch zu 
einem kleinen Bettchen.

_ Automatisches Befestigungs-
 system für Peg Perego-

Gestelle und Buggys.
4 KIT AUTO: Die Navetta XL
 ist zugelassen für die 

Verwendung im Auto. 
 Das dafür notwendige 

Zubehör Kit Auto enthält: 
3-Punkt-Sicherheitsgurt 

 mit Polsterung.

SINgLE TYpE-ApproVAL.
1 WAY To FASTEN
IT To THE CAr:  
1 With 3-point safety belt.

HomoLogATIoN 
SImpLE.
1 FAçoN dE  LA 
FIXEr EN VoITurE:   
1 En voiture: avec kit auto.

EINFACHE ZuLASSuNg.
1 mÖgLICHKEIT Zur 
BEFESTIguNg Im AuTo   
1 mit dem 3-Punkt-
 Sicherheitsgurt.

TrANSVErSE 
FACINg
orIENTATIoN
TrANSVErSALE
QuEr Zur 
FAHrTrICHTuNg
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VIAggIo ISoFIX SYSTEm ISoFIX BASE 0+ 1 
group - groupE - gruppE 0+ 1
(from 0 to 18 kg) from 0 to 4 years.    (de 0 à 18 Kg) de 0 à 4 ans.    (0 bis 18 Kg) 0 Monate bis 4 Jahre.

3

AdjuSTABLE BASE 
group - groupE - gruppE 0+
(from 0 to 13 kg) from 0 to 12 months.    (de 0 à 13 Kg) de 0 à 12 mois.    (0 bis 13 Kg) 0 Monate bis 12 Monate.

3

One base, 2 car seats and 4 years of safety together. 
The ISOFIX system provides a safe connection between the vehicle’s 
seat and the child seat without the use of the vehicle’s seat belts, thus 
simplifying the installation procedure.

_ Our Isofix system consists of: an Isofix Base 0+ 1, a Primo Viaggio 
 Tri-Fix K  car seat and a Viaggio1 Duo-Fix car seat. 
 Guaranteed safety from 0 to 4 years.
_ Isofix Base 0+ 1 can be attached to the isofix connectors in the car, 
 with no need to use the vehicle’s safety belts. It will then be ready 
 for the car seats to be attached.
_ Primo Viaggio Tri-Fix K can be used for children weighing up to 13 kg.
_ Viaggio1 Duo-Fix can be used for children weighing from 9 kg to 18 kg.
 

Une base, 2 sièges auto, 4 ans de sécurité ensemble.
Le dispositif Isofix vous garantit une sécurité optimale pour votre enfant 
en voiture. Plus besoin d’utiliser les ceintures de sécurité de la voiture, 
simplifiant ainsi son installation.

_ Ce système se compose de la base Isofix 0+ 1, du siège auto 
 Primo Viaggio Tri-Fix K et Viaggio1 Duo-Fix. Sécurité garantie 
 de 0 à 4 ans.
_ La base Isofix 0+ 1 se fixe au système Isofix de la voiture sans 
 l’aide de la ceinture de sécurité. Elle est alors prête à recevoir 
 les sièges auto.
_ Primo Viaggio Tri-Fix K est utilisé de la naissance à 13 kg.
_ Viaggio1 Duo-Fix est utilisé lorsque l’enfant pèse entre 9 et 18 kg.

Eine Basis, 2 Autokindersitze, 4 Jahre Sicherheit. 
Das ISOFIX-System bietet eine sichere Verbindung zwischen dem 
Fahrzeugsitz und dem Autokindersitz, ohne den Sicherheitsgurt des 
Autos zu verwenden. So wird der Einbau des Autokindersitzes einfacher.

_ Die Isofix Basis 0+ 1 wird ohne Sicherheitsgurt an den Isofix-
Anschlüssen im Auto befestigt. Sie brauchen nur noch den 
Autokindersitz anzubringen.

_ Primo Viaggio Tri-Fix K wird für Kinder mit einem Gewicht 
 von bis zu 13 kg verwendet.
_ Viaggio1 Duo-Fix K wird für Kinder mit einem Gewicht von 
 9 bis 18 kg verwendet.

Primo Viaggio Tri-Fix K 
group - groupE  
gruppE 0+ 
(0-13 Kg)

Isofix Base 0+ 1 
group - groupE  
gruppE 0+ - 1
(0-18 Kg)

Viaggio1 Duo-Fix 
group - groupE  
gruppE 1 
(9-18 Kg)

Approved under the European 
regulation in force (ECE R44/04) 
for children weighing from 0 kg to 
18 kg (approximately 0 months to 
4 years). Isofix Base 0+ 1 is a car 
seat base for use exclusively with 
the various versions of the Primo 
Viaggio Tri-Fix K and Viaggio1 
Duo-Fix car seats.
Is fastened to the car’s Isofix 
fasteners, without using the
safety belt, and is ready for 
the car seat to be fastened to it.

Homologuée selon la norme 
européenne ECE R44/04 en 
vigueur, pour enfants jusqu’à 18 kg 
(4 ans environ). La base auto Isofix 
0+ 1 s’utilise exclusivement en 
combinaison avec les sièges auto
Primo Viaggio Tri-Fix K et Viaggio1 
Duo-Fix.
Se fixe au système isofix de la voiture
sans utiliser de ceinture de sécurité.
Une fois qu’elle est correctement 
installée, on peut alors fixer 
dessus  le Primo Viaggio Tri-Fix K 
ou le Viaggio 1 Duo-Fix.

Gemäß geltender ECE-Norm R44/04
für Kinder mit einem Gewicht von 0 
bis 18 kg (0 Monate bis ca. 4 Jahre) 
zugelassen.
Isofix Basis 0+ 1 ist eine Basis, die
ausschließlich mit den verschiedenen
Modellen der Primo Viaggio Tri-Fix K
und Viaggio1 Duo-Fix Autokindersitze
verwendet werden kann. Die Isofix-Basis
kann in Autos mit der Isofix-Vorrichtung
ohne Sicherheitsgurt dauerhaft 
befestigt werden.

Approved under the European 
regulation in force (ECE R44/04) 
for children weighing from 0 kg to 13 
kg (0 to 12 months). The Adjustable 
Base can be fastened to the car with 
the vehicle’s seat belt and left in the
car ready for the car seat to be 
attached to it.

Homologuée selon la norme 
européenne ECE R44/04 en 
vigueur, pour enfants de 
la naissance à 13 kg (0-12 mois).
Adjustable Base se fixe dans la 
voiture à l’aide de la ceinture de 
sécurité. Il est alors possible 
d’y accrocher le siège-auto 
Primo Viaggio Tri-Fix K.

Gemäß geltender ECE-Norm R44/04
für Kinder mit einem Gewicht von
0 bis 13 kg (0-12 Monate) zugelassen.
Die höhenverstellbare Basis kann mit
dem Sicherheitsgurt des Fahrzeugs
dauerhaft im Auto befestigt werden.
Der Primo Viaggio Tri-Fix K kann dann
einfach ein- und ausgeklinkt werden.



Scozia
PL57-SZ47

   

1 Adjustable Side Impact 
Protection: 5-position 

 adjustable side impact 
system, guaranteeing 
maximum safety as your 
child grows.  

_ With Ganciomatic System 
you can attach Primo 
Viaggio Tri-Fix K to its 
bases, to Peg Perego 
chassis and strollers. 

2 3-point safety belt with 
 soft padding and an 

anatomic cushion for 
 the newborn baby. 
3 Adjustable hood. 

Adjustable handle. 
_ Matching with the bassinet 

units and the strollers.
_ The child’s favorite toy can 

be hung from the hood.

1 “Adjustable Side Impact 
Protection”: Le système 

 de protection est réglable 
en 5 positions pour suivre 
la croissance de l’enfant.

_ Grâce au Système 
Ganciomatic, le siège-auto 
Primo Viaggio Tri-Fix K 
ASIP s’accroche en un 

 seul geste à l’ensemble 
 des châssis, poussettes 
 et bases pour automobile 

de la ligne Peg Perego.
2 Ceinture de sécurité à 3 

points avec protections 
moelleuses et coussin 
réducteur premiers mois.

3 Capote et poignée réglable 
en plusieurs positions.

_ De nombreux coloris pour 
le coordonner à votre 
poussette ou votre voiture.

_ Le jouet préféré de l’enfant 
peut être accroché

    à la capote.

1 “Adjustable Side Impact 
Protection”: Ein in 5 
Positionen verstellbares 
Seitenaufprallschutz-
System garantiert 
maximale Sicherheit für Ihr 
heranwachsendes Kind. 

_ Mit dem Ganciomatic-
 System kann der Primo 

Viaggio Tri-Fix K auf die 
Basiselemente und die 

 Peg Perego-Gestelle sowie 
in die meisten Peg Perego-
Sportwagen eingeklinkt 
werden.

2 3-Punkt-Sicherheitsgurt 
mit weicher Polsterung und 
ein anatomisch geformter 
Sitzverkleinerer für 
Neugeborene.

3 Verdeck und Tragebügel 
in mehreren Positionen 
verstellbar.

_ Passend für Kinderwagen 
 und Kindersportwagen.
_ Am Verdeck kann das 

Lieblingsspielzeug     
angehängt werden.
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DUAL TYPE-APPROVAL.
3 WAY TO FASTEN IT TO 
THE CAR:  
1 With 3-point safety belt.
2  With Adjustable Base
    (sold separately).
3  With Isofix Base 0+ 1 

(sold separately).

3 FAçONS DE LE FIxER
DANS LE VéHICULE:   
1 Avec la ceinture de 

sécurité à trois points 
 de la voiture. 
2 Avec Adjustable Base 

(vendue séparément).
3 Avec Isofix Base 0+ 1 

((vendue séparément).

ZWEIFACH ZUGELASSEN
3 MöGLICHkEITEN ZUR
BEFESTIGUNG IM AUTO   
1 mit dem 3-Punkt-

Sicherheitsgurt.
2 mit der höhenverstellbaren 

Basis.  
3 mit der Isofix-Basis 0+ 1 

(separat erhältlich).

1

2

3

Mentha
FT34-MJ53

Flamenco
FT13-MJ49

Denim Black
JE13-PL01

Denim
JE41-JR31

PRIMO VIAGGIO TRI-FIx k
GROUP - GROUPE - GRUPPE 0+ 
(from 0 to 13 kg) from 0 to 1 year.   (de 0 à 13 Kg) de 0 à 1 année.    (0 bis 13 Kg) 0 Monate bis 1 Jahr.

Stone
FT13-MJ53

Miele
LD36-PL36

Mokka
NM47-PL37

College
JU41-PL00

Java
JU47-JP53

Beauty
DA49-PL00

Galaxy
EM13

Oceano
EM71

Marte
EM49

Geo
EM46

Zaffiro
JU41-JP41

Cielo
EM41

3321 

REAR FACING
DOS à LA ROUTE
ENTGEGEN DER 
FAHRTRICHTUNG



   

   

1 “Adjustable Side Impact 
Protection”. The adjustable 
harness and headrest 
can be put into 7 different 
positions to give maximum 
safety throughout the 
child’s growth.

2 Safety harness complete 
with shoulder pads, 
adjustable, which can be 
repositioned on the seat 
thanks to the fastening 
system, to allow easy 
positioning of the child. 
Broad, padded seat with 
booster cushion.

3 The seat can be reclined 
into 5 different positions, 
so the child can fully relax 
on long journeys, even 
when sleeping.

1 “Adjustable Side Impact 
Protection”: système 
intégré de protection 
contre les chocs latéraux.
Ceintures et têtière 
réglables en 7 positions, 
pour garantir une sécurité 
maximale à tout moment de 
la croissance de l’enfant.

2 Harnais équipés de 
coussinets de protection 
réglables. Des petits 
élastiques sur les côtés 
permettent de maintenir les 
harnais écartés le temps 
d’installer l’enfant. Grand 
siège confortable avec un 
coussin réducteur.

3 L’assise s’incline en 5 
positions pour le confort 
de l’enfant lors des longs 
voyages même pendant 
son sommeil.

1 “Adjustable Side 
Impact Protection”: der 
höhenverstellbare Gurt und 
die Kopfstütze können in 7 
verschiedene Positionen 
eingestellt werden, um ein 
Maximum an Sicherheit für 
das wachsende Kind zu 
gewährleisten. 

2 Sicherheitsgurt mit 
verstellbaren Schultergurt-
Polstern, Gurte können 

 dank des Anschnall- 
 Systems direkt vorne am 

Sitz eingestellt werden, 
so dass das Kind mühelos 
angeschnallt werden kann.

3 Der Sitz kann auf 5 
verschiedene Neigungen 
eingestellt werden, so dass 
auch auf langen Reisen 
absolute Entspannung und 

 ein ruhiger Schlaf garantiert 
sind.
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VIAGGIO 0+ 1 SWITCHABLE
GROUP - GROUPE - GRUPPE 0+ 1
(from 0 to 18 kg) from 0 to 4 years.  (de 0 à 18 Kg) de 0 à 4 ans.    (0 bis 18 Kg) 0 Monate bis 4 Jahre.

FORWARD FACING 
9 to 18 kg. 
FACE à LA ROUTE 
De 9 à 18 kg.
IN FAHRTRICHTUNG
9 bis 18 kg.

1

2

Sand 
DX13-LR46

Red
DX13-LR49

Cacao BL57-LR47
Special Eco-Leather

Black
DX13-LR53

321 

REAR FACING
0 to 13 kg.
DOS à LA ROUTE
De la naissance 
à 13 kg.
ENTGEGEN DER 
FAHRTRICHTUNG
0 bis 13 kg.

SINGLE TYPE APPROVAL,
2 WAY TO FASTEN IT TO 
THE CAR:  WITH 3-POINT 
SAFETY BELT. 
UNE SEULE FAçON DE LE 
FIxER EN VOITURE AVEC LA 
CEINTURE DE SéCURITé à 
TROIS POINTS DE LA VOITURE: 
EINFACHE ZULASSUNG.
JE 1 MöGLICHkEIT ZUR
BEFESTIGUNG IM AUTO MIT 
DEM 3-PUNkTSICHERHEITSGURT
IN UND ENTGEGEN DER 
FAHRTRICHTUNG.
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1

2

Cacao BL57-DX47
Special Eco-Leather

Red
DX49-DP49

Sand 
DX13-DP46

Black
DX13-DP53

Denim DE41

VIAGGIO1 DUO-FIx
GROUP - GROUPE - GRUPPE 1 
(from 9 to 18 kg) from 1 to 4 years.  (de 9 à 18 Kg) de 1 à 4 ans.    (9 bis 18 Kg) 1 Jahre bis 4 Jahre.

321 

1 “Adjustable Side Impact 
Protection”. The adjustable 
harness and headrest 
can be put into 7 different 
positions to give maximum 
safety throughout the 
child’s growth.

2 Safety harness complete 
with shoulder pads, 
adjustable, which can be 
repositioned on the seat 
thanks to the fastening 
system, to allow easy 
positioning of the child. 
Broad, padded seat with 
booster cushion.

3 The seat can be reclined 
into 4 different positions, 
so the child can fully relax 
on long journeys, even 
when sleeping.

1 “Adjustable Side Impact 
Protection”: système 
intégré de protection 
contre les chocs latéraux.
Ceintures et têtière 
réglables en 7 positions, 
pour garantir une sécurité 
maximale à tout moment de 
la croissance de l’enfant.

2 Harnais équipés de 
coussinets de protection 
réglables. Des petits 
élastiques sur les côtés 
permettent de maintenir 

 les harnais écartés le 
temps d’installer l’enfant. 
Grand siège confortable 
avec un coussin réducteur.

3 L’assise peut se régler sur
    4 positions d’inclinaison 

pour garantir à l’enfant de 
longs voyages confortables 
et détendus, même durant

    son sommeil. 

1 “Adjustable Side 
Impact Protection”: der 
höhenverstellbare Gurt und 
die Kopfstütze können in 7 
verschiedene Positionen 
eingestellt werden, um ein 
Maximum an Sicherheit für 
das wachsende Kind zu 
gewährleisten. 

2 Sicherheitsgurt mit 
verstellbaren Schultergurt-
Polstern, Gurte können 

 dank des Anschnall- 
 Systems direkt vorne am 

Sitz eingestellt werden, 
so dass das Kind mühelos 
angeschnallt werden kann.

3 Der Sitz kann auf 4 
verschiedene Neigungen 
eingestellt werden, so dass 
auch auf langen Reisen 
absolute Entspannung und 

 ein ruhiger Schlaf garantiert 
sind.

DUAL TYPE-APPROVAL.
2 WAY TO FASTEN IT TO 
THE CAR:  
1 With 3-point safety belt.
2  With Isofix Base 0+ 1 

(sold separately).

2 FAçONS DE LE FIxER
DANS LE VéHICULE:   
1 Avec la ceinture de 

sécurité à trois points 
 de la voiture. 
2 Avec Isofix Base 0+ 1 

((vendue séparément).

ZWEIFACH ZUGELASSEN
2 MöGLICHkEITEN ZUR
BEFESTIGUNG IM AUTO   
1 mit dem 3-Punkt-

Sicherheitsgurt.
2 mit der Isofix-Basis 0+ 1 

(separat erhältlich)

FORWARD FACING 
FACE à LA ROUTE
IN FAHRTRICHTUNG
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Black
DX13-DP53

Alcantara
BL13-AL53-AQ53

1

2

3 421 

VIAGGIO1 DUO-FIx TT
GROUP - GROUPE - GRUPPE 1 
(from 9 to 18 kg) from 1 to 4 years.  (de 9 à 18 Kg) de 1 à 4 ans.    (9 bis 18 Kg) 1 Jahre bis 4 Jahre.

1 “Adjustable Side Impact 
Protection”. The adjustable 
harness and headrest can 

 be put into 7 different 
positions to give maximum 
safety throughout the 

 child’s growth.
2 Safety harness complete with 

shoulder pads, adjustable, 
which can be repositioned 
on the seat thanks to the 
fastening system, to allow 
easy positioning of the child. 
Broad, padded seat with 
booster cushion.

3 The seat can be reclined 
into 5 different positions, so 
the child can fully relax on 
long journeys, even when 
sleeping.

4 Adjustable, built-in ISOFIX 
connectors in the lower part 

 of the structure. TOP TETHER 
with anchorage clip in the 
upper part of the structure.

1 “Adjustable Side Impact 
Protection”: système 
intégré de protection 
contre les chocs latéraux.
Ceintures et têtière 
réglables en 7 positions, 
pour garantir une sécurité 
maximale à tout moment de 
la croissance de l’enfant.

2 Harnais équipés de 
coussinets de protection 
réglables. Des petits 
élastiques sur les côtés 
permettent de maintenir les 
harnais écartés le temps 
d’installer l’enfant. Grand 
siège confortable avec un 
coussin réducteur.

3 L’assise peut se régler sur
    5 positions d’inclinaison 

pour garantir à l’enfant de 
longs voyages confortables 
et détendus, même durant

    son sommeil. 
4 Crochets Isofix intégrés 

dans la partie basse de 
la structure. Sangle TOP 
TETHER avec crochet 
d’ancrage intégrée dans 

 la partie haute du siège.

1 “Adjustable Side 
Impact Protection”: der 
höhenverstellbare Gurt und 
die Kopfstütze können in 7 
verschiedene Positionen 
eingestellt werden, um ein 
Maximum an Sicherheit für 
das wachsende Kind zu 
gewährleisten. 

2 Sicherheitsgurt mit 
verstellbaren Schultergurt-
Polstern, Gurte können 

 dank des Anschnall- 
 Systems direkt vorne am 

Sitz eingestellt werden, 
so dass das Kind mühelos 
angeschnallt werden kann.

3 Der Sitz kann auf 5 
verschiedene Neigungen 
eingestellt werden, so dass 
auch auf langen Reisen 
absolute Entspannung und 

 ein ruhiger Schlaf garantiert 
sind.

4 Verstellbare, eingebaute
 ISOFIX-Adapter im unteren
 Teil der Sitzkonstruktion.
 TOP TETHER-Gurt mit
 Verankerungs-Verschluss
 im oberen Teil der
 Sitzkonstruktion.

DUAL TYPE-APPROVAL.
2 WAY TO FASTEN IT TO 
THE CAR:  
1  With integrated Isofix 

connectors and Top 
Tether fastening.

2 With 3-point safety belt.

2 FAçONS DE LE FIxER
DANS LE VéHICULE:   
1 Avec les crochets ISOFIX 

intégrés et la sangle 
 TOP TETHER. 
2 Avec la ceinture de 

sécurité à trois points 
 de la voiture. 

ZWEIFACH ZUGELASSEN
2 MöGLICHkEITEN ZUR
BEFESTIGUNG IM AUTO   
1 mit integrierten ISOFIX-

Adaptern und TOP 
TETHERGURT. 

2 mit dem 3-Punkt-
Sicherheitsgurt.

FORWARD FACING 
FACE à LA ROUTE
IN FAHRTRICHTUNG

ALCANTARA COLLECTION
Peg Perego uses the Alcantara technology to guarantee well-being and
maximum comfort for  your child. “Alcantara, extraordinary every day.”
Peg Perego utilise la technologie Alcantara pour assurer à votre enfant 
un maximum de bien-être et de confort. “Alcantara, extraordinary every day.” 
Peg Perego nutzt die Alcantara-Technologie, um maximales Wohlbefinden 
und Komfort für Ihr Kind zu garantieren. “Alcantara, extraordinary every day.” 
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Sand
DX13-DP46

Red
DX13-DP49

Denim
DE41

VIAGGIO 2-3 SUREFIx
GROUP - GROUPE - GRUPPE 2/3 
(from 15 to 36 kg) from 3 to 12 years. (de 15 à 36 Kg) de 3 à 12 ans. (15 bis 36 Kg) 3 Jahre bis 12 Jahre.

3 421 

1

2

Cacao BL57-DX47
Special Eco-Leather

Black
DX13-DP53

1 “Adjustable Side Impact 
Protection”. The adjustable 
headrest with slots for the 
car’s safety belt can be put 
at 6 different heights to give 
maximum safety throughout 
the child’s growth.

2 The broad backrest and 
adjustable seat allow 
the child to fully relax on 
long journeys, even when 
sleeping. 

3 The practical SUREFIX 
connectors ensure that the 
child seat is stable even 
when turning corners.

4 The seat has a pull-out 
drink holder on each side.

1 “Adjustable Side Impact 
Protection”: système  
intégré de protection contre 
les chocs latéraux. Têtière 
réglable en 6 hauteurs 
pour garantir une sécurité 
maximale à tout moment de 
la croissance de l’enfant.

2 Le large dossier réglable 
et l’assise assortis 
garantissent à l’enfant 
des voyages tout en 
confort même quand ils 
s’endorment.

3 Les attaches SUREFIX 
garantissent la stabilité du 
siège particulièrement dans 
les virages.

4 Assise avec deux porte 
boisson escamotables.

1 “Adjustable Side 
Impact Protection”. Die 
Kopfstütze mit Schlitzen 
für den Sicherheitsgurt 
des Autos kann in 6 
verschiedenen Höhen 
eingestellt werden, um ein 
Maximum an Sicherheit für 
das wachsende Kind zu 
gewährleisten.

2 Die breite Rückenlehne 
und der in der Neigung 
verstellbare Autokindersitz 
ermöglichen es den Kindern, 
auf langen Reisen – auch 
schlafend – komplett zu 
entspannen.

3 Die praktischen SUREFIX 
Adapter stellen sicher, dass 
der Autokindersitz beim 
Kurvenfahren stabil bleibt.

4 Der Sitz hat einen 
herausziehbaren 
Getränkehalter auf beiden 
Seiten.

DUAL TYPE-APPROVAL.
2 WAY TO FASTEN IT TO 
THE CAR:  
1 With 3-point safety belt.
2  With 3-point safety belt 

and Surefix fasteners.

2 FAçONS DE LE FIxER
DANS LE VéHICULE:   
1 Avec la ceinture de 

sécurité à trois points 
 de la voiture. 
2 Avec la ceinture de 

sécurité à 3 points de 
la voiture et attaches 
SUREFIX.

ZWEIFACH ZUGELASSEN
2 MöGLICHkEITEN ZUR
BEFESTIGUNG IM AUTO   
1 mit dem 3-Punkt-

Sicherheitsgurt.
2 mit dem 3-Punkt- 

Sicherheitsgurt 
und SUREFIX-
Befestigungsadapter.

FORWARD FACING 
FACE à LA ROUTE
IN FAHRTRICHTUNG
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at home with Peg Perego
As well as a place for eating, a Peg Perego high 
chair is somewhere children can play, observe 
and take part in family life, which will stimulate 
them and help them to grow. 

à la maison 
avec Peg Perego
Une position privilégiée au coeur de la maison, 
c’est ce qu’offrent à votre enfant les chaises hautes 
Peg Perego: prendre les repas, jouer, observer 
et participer à la vie de la famille. Tant de sources 
de stimulation et d’évolution à découvrir depuis 
sa chaise haute.

Zu Hause mit Peg Perego
Die Hochstühle von Peg Perego sind nicht
nur zum Füttern gedacht, sondern auch zum
Spielen und Umherschauen und um mittendrin
zu sein im aufregenden Familienleben.
Bequemes Sitzen zur Essenszeit ist noch
nicht alles: Die Hochstühle von Peg Perego
eigenen sich auch für ein erholsames Schläfchen.
Oder zum entspannten Spielen bei leichtem
Schaukeln.



KIT TATAMIA
options - accessoires - zubehör

_ Soft, washable seat cover in Soft-Touch fabric.
 Available in Green, Pink or Blue.
_ Toy attachment with sound effects.
_ Revêtement doux et lavable en tissu “soft-touch” 
 disponible en vert, rose et bleu. 
_ Arche de jeu avec effets sonores.
_ Weicher, waschbarer Sitzbezug aus Soft-Touch-
 Stoff. Erhältlich in grün, rosa oder hellblau. 
_ Spielbügel mit Klangerlebnis.

High chair - Une chaise haute
Hochstuhl

Swing - Une balancelle - SchaukelBaby recliner. - Un transat - Baby-Liege

64 - 65 high chairs / chaises hautes / Hochstühle

TATAMIA
From 0 to 36 months.
Tatamia is an ultra-compact baby
recliner, swing, and high chair.

De la naissance à 36 mois. 
Un transat très pratique, 
une balancelle relaxante, 
une chaise haute multifonction: 
Tatamia est tout à la fois.

Von 0 bis 36 Monate. 
3 in 1: Baby-Liege, Schaukel 
und Hochstuhl.

Easily move chair from  room to room 
by simply pressing the buttons  
of our “STOP & GO” system. 
Une simple pression sur les boutons 
“STOP & GO” pour déplacer la chaise 
d’une pièce à l’autre en toute sécurité.
Schieben Sie den Hochstuhl mühelos von Raum 
zu Raum, indem Sie einfach die beiden Knöpfe 
unseres “STOP & GO” -Systems drücken.

Latte PL00
Special Eco-Leather

Paloma PL46 
Special Eco-Leather

Cacao PL57
Special Eco-Leather



Noce BL56
Special Eco-Leather

Mela BL24
Special Eco-Leather

Cacao BL57
Special Eco-Leather

Arancia BL38
Special Eco-Leather

66- 67 high chairs / chaises hautes / Hochstühle

Handy rubber net on 
the rear of the backrest.
Panier en gomme
élastique très pratique
à l’arrière du dossier.
Gummi-Netz zum
Aufbewahren von
Utensilien.

SIESTA
The multifunction ultra 
compact high chair that 
follows your child’s growth. 

La chaise haute multifonctions 
ultra compacte qui suit la 
croissance de votre enfant. 

Der kompakte Design-
Multifunktionshochstuhl,
der mit Ihrem Kind mitwächst.
Von Geburt an kann er als 
Baby-Liege benutzt werden. 

Easily move chair from  room to room 
by simply pressing the buttons 
of our “STOP & GO” system. 
Une simple pression sur les boutons 
“STOP & GO” pour déplacer la chaise 
d’une pièce à l’autre en toute sécurité.
Schieben Sie den Hochstuhl mühelos 
von Raum zu Raum, indem Sie einfach 
die beiden Knöpfe unseres 
“STOP & GO” -Systems drücken.



Arancia BL38
Special Eco-Leather   

Giraffa Verde
GRF44 

Petrolio BL71
Special Eco-Leather   

Giraffa Glicine
GRF43

68 - 69 high chairs / chaises hautes / Hochstühle

Licorice BL13
Special Eco-Leather  

Mela BL24
Special Eco-Leather   

Paloma BL46
Special Eco-Leather   

PRIMA PAPPA ZERO3
Despite being Peg Perego entry-level 
and youngest highchair, Prima Pappa 
Zero3 is able to offer all the functions 
and qualities of its older brothers. 

C’est la petite dernière de chez 
Peg Perego et elle offre déjà toutes 
les fonctions et qualités, comme 
ses grandes soeurs!  

Obwohl der Prima Pappa Zero3 
der Günstigste und “Jüngste” der 
Peg Perego-Hochstuhlfamilie ist, 
bietet er trotzdem alle Funktionen 
und den ganzen Komfort seiner 
“älteren Geschwister”.  

Baby recliner. - Un transat - Baby-Liege



Savana Rosa 
PSA29   

Happy Farm 
FAR24

Savana Cacao 
PSA47

Theo Giallo 
TEO45

Theo Arancio 
TEO48

Savana Beige 
PSA36

70 - 71 high chairs / chaises hautes / Hochstühle

PRIMA PAPPA DINER
The high chair with a double 
tray that folds up easily.

La chaise haute avec double
tablette et pliage compact.

Der Kinderhochstuhl 
mit  Doppeltablett 
kann  mühelos 
zusammengeklappt 
werden.



5

4

3

2

1

72 - 73 booster seat / rehausseur de siège / Reisehochstuhl

RIALTO
The booster chair that is easy to 
open, close and carry anywhere, 
thanks to a handy carry bag.
Ideal on journeys and outings.
The Rialto booster chair 
is suitable for children of about 
9 months to 3 years of age.

Le réhausseur Rialto est facile 
à ouvrir et fermer. On l’emmène 
partout avec soi grâce à son 
sac de transport. Aussi pratique 
à la maison qu’en voyage. 
Rialto s’utilise avec des enfants 
de 9 mois à 3 ans environ.

Der Reisehochstuhl kann 
im Handumdrehen  auf- und 
zusammengeklappt und kann 
dank der praktischen Tasche 
überall mit hin genommen 
werden. Er ist ideal für Reisen, 
Ausflüge und Besuche. 
Der Rialto ist der 
Reisehochstuhl für Kinder ab 
9 Monaten bis etwa 3 Jahre.

Mela BL24
Special Eco-Leather

Arancia BL38
Special Eco-Leather

Removable, dishwasher-safe 
folding tray.
Plateau amovible et pliant, lavable 
également au lave-vaisselle.
Abnehm- und zusammenklappbares 
spülmaschinenfest Tablett.

Licorice BL13
Special Eco-Leather

Rialto has 5 different height positions.
Rialto est réglable en 5 hauteurs.
Der Rialto kann in 5 Positionen 
höhenverstellt werden.

Comes with its very own carry bag.
Sac de transport inclus.
Inklusive genau passender 
Tragetasche.

Available from 
spring 2013.
Disponible à partir 
du printemps 2013.
Erhältlich ab 
Frühjahr 2013



Savana Rosa 
PSA29  

74 - 75 rockers / transats / Wippen baby walkers / transats / Walkers

WALK’N PLAY JUMPER
The baby walker with electronic toy center. 

Trotteur avec tablette de jeux électronique. 

Das Lauf- und Spielgerät mit elektronischem 
Spielcenter und Hüpffunktion 
(wahlweise aktivierbar). 

SDRAIETTA MIA
The practical and compact
with rocking or fixed base. 

Pratique et compact.
avec base fixe ou à bascule. 

Praktisch und kompakt. 
Mit wahlweise 
Schaukelfunktion
oder fest stehend. 

Theo Giallo 
TEO45   

Theo Arancio 
TEO48 

Savana Beige
PSA36

Savana Rosa 
PSA29 

Savana Azzurro 
PSA31



KIT AUTO
Navetta XL can be used 
in cars thanks to the Car Kit 
containing: 3-point harness 
straps with padding and 
connectors for travel in cars.    
Kit auto pour Navetta XL: 
comprend un harnais 3 points 
pour maintenir l’enfant et une 
paire de fixe auto.   
Navetta XL ist auf 
Sicherheit im Auto ausgelegt. 
Das Auto-Set umfasst einen 
Drei-Punkt-Sicherheitsgurt 
mit Schulterpolstern und
Befestigungen für den 
Transport im Auto.

76 - 77 high chairs / accessoires / Hochstühle

bOrsA
Matching bag with changing pad applicable 
to all Peg Perego products.
Sac coordonné aux produits Peg Perego 
avec un matelas pour changer bébé.
Wickeltasche passend zu den Peg Perego-Produkten,
komplett mit Wickelunterlage.

TrAVEL bAG CAr sEAT
sAC dE VOyAGE 
pOUr sIèGE AUTO
AUTOKINdErsITZ-
rEIsETAsCHE
Primo Viaggio Tri-Fix K 
+ Isofix Base 0+ 1, 
Primo Viaggio Tri-Fix K 
+ Adjustable Base,
Viaggio 0+ 1 Switchable,
Viaggio1 Duo-Fix, 
Viaggio1 Duo-Fix TT, 
Viaggio 2-3 Surefix. 

prATICO bOOK pLUs 
For Book Plus chassis. Transform 
your Book Plus to a lighter stroller 
with our compact Pratico seat that 
comes with its very own travel bag.
Pour châssis Book. Transformez 
votre Book Plus en une poussette 
2ème âge légère avec le hamac 
Pratico et son sac de transport.
Für das Book Plus-Gestell. Verwandeln 
Sie mit  unserem praktischen Sitz 
“Pratico” Ihren Book Plus in einen noch 
leichteren Sportwagen. Der “Pratico” 
wird geliefert mit einer für den Sitz 
passenden Reisetasche.

mOsqUITO NETTING
mOUsTIqUAIrE
mÜCKENNETZ
Book, Book Plus,
Pliko P3 Compact, 
Switch Four,
Switch Easy Drive,  
Pliko Mini, 
Sí, GT3. 

FOOT mUFF - TAbLIEr
bEINdECKE
pLIKO mINI
Padded waterproof foot muff 
for use on cold days. 
Tablier imperméable 
matelassé pour les journées 
plus froides.
Wasserdichte, gefütterte 
Decke für kalte Tage.

pLIKO mINI FrONT bAr
mAIN COUrANTE 
pOUr pLIKO mINI 
pLIKO mINI 
FONTbÜGEL

out and about / en promenade / Unterwegs

rAIN sysTEm
prOGrAmmE pLUIE
rEGENsCHUTZ-sysTEmE
Rain cover - Habillage pluie  
Regenschutz: 
Navetta XL, Culla, Young, 
Duette SW, Triplette SW, 
Aria Twin, Aria, Uno. 
Universal rain cover.
Habillage pluie universel: 
Universaler Regenschutz:  
Book, Book Plus, 
Pliko P3 Compact, Switch Four, 
Switch Easy Drive, Pliko Mini, 
Sì, GT3.

TrAVEL bAG - sAC dE VOyAGE - rEIsETAsCHE
Pliko P3 Compact, Switch Four, Switch Easy Drive, Pliko Mini, Sí.

pArAsOL - OmbrELLE - sONNENsCHIrm
Practical matching parasol: Ombrelle en tissu assorti pour:
Praktischer passender Sonnenschirm:
Pliko P3 Compact, Switch Four, Switch Easy Drive, 
Pliko Mini, Sí, Aria, Aria Twin.

traveling / en voiture / Auf Reisen

ANTI-sUFFOCATION sET
KIT ANTI-éTOUFFEmENT
ANTI-ErsTICKUNGs-mATrATZEN sET
Mattress plus cushion compatible 
with our 3-point Car Kit.   
Kit Anti-étouffement, petit matelas et coussin. 
Compatible avec notre Kit Auto Navetta XL.   
Matratze und Kissen reduzieren 
die Erstickungsgefahr. 
Passend zum  Auto-Set 
mit Drei-Punkt-
Sicherheitsgurt.

AdApTOrs - AdApTATEUrs - AdApTEr
Car seat adaptors compatible with:  
Adaptateurs pour sièges auto: 
Passend zu folgenden Autokindersitzen / Kinderwagen:
Maxi-Cosi® - CABRIOFIX, PEBBLE e CITI; 
CYBEX® - ATON. 
Peg Perego Chassis / Châssis Peg Perego
Gestell Peg Perego: 
Book Plus, Easy Drive, Four.

AdjUsTAbLE bAsE
For use with all Peg Perego 
Primo Viaggio Tri-Fix K seats. 
À utiliser avec tous les sièges 
Primo viaggio Tri-Fix K 
Peg Perego.   
Die Basis kann mit allen 
Primo Viaggio Tri-Fix K 
Autokindersitzen von Peg 
Perego verwendet werden.

IsOFIx bAsE 0+ 1
For use with the various 
versions of the 
Primo Viaggio Tri-Fix K and 
Viaggio1 Duo-Fix car seats. 
À utiliser avec les sièges 
auto Primo Viaggio Tri-Fix K 
et Viaggio Duo-Fix dans 
toutes leurs déclinaisons.   
Die Basis kann mit allen 
Modellen der Primo Viaggio 
Tri-Fix K und Viaggio1 Duo-Fix 
Autokindersitze verwendet 
werden.

at home / à la maison / Zu Hause
KIT TATAmIA
Soft, washable seat cover 
in Soft-Touch fabric. 
Available in Green, Pink or Blue.
Toy attachment with sound effects.   
Revêtement doux et lavale en tissu
“soft-touch” disponible en vert, rose et bleu.
Barre de jeu avec effets sonores.   
Weicher, waschbarer Sitzbezug aus 
Soft-Touch-Stoff. Erhältlich in grün, rosa 
oder hellblau. Spielbügel mit Klangerlebnis.

bAssINET sTANd
Ganciomatic base for  Navetta XL and 
Primo Viaggio Tri-Fix K car seat.  
Not available on the French market. 
Base de fixation pour nacelle Navetta XL 
et siège auto Primo Viaggio Tri-Fix K.
Non disponble sur le marché français.
Stubengestell für die Kinderwagenaufsätze Culla, 
Young und Navetta XL sowie den Autokindersitz 
Primo Viaggio  Tri-Fix K. Zusammenklappbar,  
leicht und praktisch zu tragen.
Nicht erhältlich auf dem französischen Markt.

KIT CULLA
AntI-Suffocation Set + Bassinet Stand.  
Not available on the French market. 
Kit anti-étouffement + Bassinet Stand.
Non disponble sur le marché français.   
Anti-Erstickungs-Matratzen-Set + Bassinet.
Nicht erhältlich auf dem französischen Markt.

bAby CUsHION
Padded cushion for Peg Perego
high chairs and strollers. 
Coussin réducteur matelassé 
pour poussettes et chaises hautes. 
Gepolsterte Wendeauflage für Peg Perego-
Hochstühle und Kinderwagen/Buggys.

bAby CUsHION
Padded cushion for Peg Perego
high chairs and strollers. 
Coussin réducteur matelassé pour 
poussettes et chaises hautes. 
Gepolsterte Wendeauflage 
für Peg Perego- Hochstühle 
und Kinderwagen/Buggys.

bOOK CHILd TrAy
mAIN COUrANTE 
pOrTE-ObjETs pOUr 
bOOK 
bOOK FrONTTAbLETT  

Soft Fabric Collection Couture Collection 
Embossed Fabric Collection



at home / à la maison 
Zu Hause

75,5 x 
55 x 
104,5 cm

PRIMA PAPPA ZERO3

7,6 Kg
30 x 
95,5 cm

77 x 
59,5 x 
107 cm

PRIMA PAPPA DINER 

10,5 Kg
28,5 x 
105 cm

72 x 
44 x 
38,5 cm

SDRAIETTA MIA

2,5 Kg
76,5 x 
12,5 cm

38 x 
45 x 
45,5 cm

RIALTO

3 Kg
37,5 x 
13,5 cm

68,5 x 
62 x 
51 cm

WALK’N PLAY JUMPER

4,7 Kg
68,5 x 
25,5 cm

78 x 
59 x 
107 cm

TATAMIA

14 Kg
35 x 
94,5 cm

75 x 
60 x 
104,5 cm

SIESTA

10,5 Kg
30 x 
86 cm

traveling / en voiture / Auf Reisen

87 x 45,5 x 67 cm
70 x 32 cm

NAVETTA XL

5,3 Kg

66 x 44 x 63 cm

PRIMO VIAGGIO TRI-FIX K

5 Kg

55 x 45 x 65,5 cm

VIAGGIO1 DUO-FIX

10 Kg

58 x 45 x 61,5 cm

VIAGGIO 0+ 1 SWITCHABLE

10 Kg

56,5 x 44 x 62,5 cm

VIAGGIO1 DUO-FIX TT

11,4 Kg

41,5 x 45,5 x 68,5 cm

VIAGGIO 2-3 SUREFIX

5,3 Kg

ADJUSTABLE BASE

49 x 39,5 x 18 cm 3 Kg

58 x 35 x 14 cm

ISOFIX BASE 0+ 1

5 Kg

78 - 79 measures / mesures / Maßnahmen

140 x 
 60 x 
109 cm

DUETTE SW

19,8 Kg
105,5 x 
43 cm 30 cm

169,5 x 
 60 x 
109 cm

TRIPLETTE SW

27,6 Kg
144 x 
44 cm 30 cm

83 x 
50,5 x 
99 cm

ARIA

5,8 Kg
32 x 
84 cm 14,6 cm

84 x 
50 x 
101 cm

PLIKO MINI

5,7 Kg
34 x 
94 cm 14,6 cm

128 x 
 63 x 
112 cm

GT3

14,2 Kg
110 x 
42 cm 29,5 cm

80 x 
76,5 x 
100 cm

ARIA TWIN

9,7 Kg
29,5 x 
93 cm 14,6 cm

87 x 
52 x 
102 cm

Sì

7,2 Kg
36 x 
99,5 cm

16
18 cm

86 x 
54 x 
102,5 cm

PLIKO P3 COMPACT

8,5 Kg
43,5 x 
98 cm 17 cm

93 x 
59 x 
106 cm

BOOK

9 Kg
38,5 x 
83 cm

17
27 cm

102,5 x 
 60,5 x 
105 cm

UNO

11,5 Kg
37,5 x 
91 cm

17,5
26,5 cm

out and about / en promenade / Unterwegs

99,5 x 
58,5 x 
99 cm

CLASSICO CROMATO 58,5

10 Kg
58,5 x 
35,5 cm 30 cm

98,5 x 
58,5 x 
100 cm

CLASSICO VELO 58,5

9,8 Kg
58,5 x 
35,5 cm 32 cm

59 x 
106 x 
93 cm

BOOK PLUS

7,3 Kg
35 x 
83 cm

17
27 cm

87,5 x 
58 x 
101 cm

SWITCH FOUR

9,6 Kg
40 x 
98,5 cm

17
20 cm

84 x 48 x 62,5 cm
73 x 34 cm 

CULLA

7 Kg

84 x 48 x 62,5 cm
73 x 34 cm 7 Kg

YOUNG

91 x 
58 x 
101 cm

SWITCH EASY DRIVE

9,6 Kg
50 x 
99 cm

17
20 cm

93 x 
59 x 
106 cm

BOOK PLUS

10,3 Kg
46 x 
83 cm

17
27 cm

58 x 
101 x 
91 cm

EASY DRIVE

6,6 Kg
40 x 
93 cm

17
20 cm

58 x 
101 x 
87,5 cm

FOUR

6,6 Kg
40 x 
98,5 cm

17
20 cm

Peg Perego reserves 
the right to make any 
necessary changes 
to the products 
shown at any time 
without notice.

Pour des raisons 
techniques et 
commerciales, 
Peg Perego se réserve 
le droit de modifier les 
produits à tout moment.

Peg Perego behält 
sich das Recht 
vor, notwendige 
Änderungen jeder 
Art an den abgebildeten 
Produkten zu jeder Zeit 
ohne Ankündigung 
und Bekanntmachung 
vorzunehmen.



Strollers
Poussettes 
Kinder-sportwagen

High Chairs
Chaises hautes 
Hochstühle

Booster Seat 
Rehausseur de siège
Reisehochstuhl

Rockers
Transats 
Liegen

Baby Walkers
Trotteurs 
Laufstühle

R44/04 obligatory European 
type-approval for products in cars.
Homologation européenne obligatoire
pour produits auto R44/04.
Für Europa obligatorische Zulassung 
R44/04 für Produkte im Auto.

Bassinet
Nacelles 
Kinder-wagenaufsätze

European product certifications:  Certifications européennes de produit:  Europäische Prüfzertifikate:

CERTIFICATIONS AND RATINGS:
synonyms of  quality and safety
Peg Perego has been an ISO 9001 certified company 
since 2002. Peg Perego was extremely keen to obtain 
this certification, which guarantees maximum transparency 
about our working methods for our customers. 
Of course the top priority is the reliability of the products, 
which are put through the strictest safety tests. 
Car seats manufactured by Peg Perego are distributed in 
Europe, North America, Latin America and Australia, where 
they are certified according to different standards, all of 
which are very strict. Because of this, our products comply 
with European Standard R44/04, but they exceed the 
requirements of this standard in terms of performance and 
safety. However, they do not only comply with mandatory 
certifications: our products are selected and examined by 
the leading European rating agencies, most importantly by 
Siftungwarentest in Germany, ÖAMTC in Austria, TCS in 
Switzerland, RACC in Spain and ACI in Italy.
Our car seats are also tested in keeping with the Euro NCAP 
protocol at the famous ADAC: Crash Test Centre in Munich, 
where the products are subjected to a side impact test and 
a frontal impact test at a speed 40% higher than the speed 
required by European standards. 
The tests include parameters such as ergonomics, ease 
of use and quality of materials, so as to give our products 
a fully comprehensive rating. Peg Perego: certified quality 
and safety.

CERTIFICATIONS ET éVALUATIONS:
synonymes de qualité et de sécurité
Peg Perego est certifiée ISO 9001 depuis 2002. 
Ardemment souhaitée par Peg Perego, la certification 
est, pour les personnes qui nous choisissent, un gage de 
transparence quant à notre mode de travail. La fiabilité de 
nos produits, est tout naturellement notre priorité.
Tous nos produits sont conformes aux normes européennes 
et sont certifiés par les laboratoires européens les plus 
réputés.
Les sièges auto fabriqués par Peg Perego sont distribués en 
Europe, Amérique du nord, Amérique latine et Australie, des 
pays dans lesquels les normes en matière de sécurité auto 
sont différentes mais toutes aussi sévères. C’est pour cela 
que nos équipements de sécurité auto sont conformes 
à la norme R44/04 mais dépassent les exigences de sécurité 
et de performance requises par la norme. Nos produits 
sont non seulement conformes à la norme européenne ECE 
R44/04 mais dépassent aussi ses exigences en matière de 
performance et de sécurité. Nos produits sont également 
sélectionnés et notés par les meilleures agences de notation 
en Europe telles que Stiftungwarentest en Allemagne, 
ÖAMTC en Autriche, TCS en Suisse, RACC en Espagne 
et ACI en Italie. Nos sièges auto sont aussi testés selon 
le protocole Euro NCAP auprès du célèbre ADAC: centre 
de test de crash auto à Münich en Bavière où les produits 
sont soumis à des chocs latéraux et frontaux à une vitesse 
supérieure de 40% à ce qu’exige la norme européenne. 
Les tests prennent en compte des paramètres tels que 
l’ergonomie, la facilité d’utilisation, la qualité des matériaux 
donnant ainsi à nos produits une notation complète.
Peg Perego: garanti “qualité et sécurité”

ZERTIFIZIERUNGEN UND RATINGS:
Synonyme für Qualität und Sicherheit.
Seit 2002 ist Peg Perego ein nach ISO 9001 zertifiziertes
Unternehmen. Peg Perego ist stolz darauf, diese 
Zertifizierung zu besitzen, die für unsere Kunden 
größtmögliche Transparenz über  unsere Arbeitsweise 
garantiert.
Natürlich hat höchste Priorität die Zuverlässigkeit unserer 
Produkte, die den strengsten Sicherheitstests unterzogen 
werden. Autokindersitze von Peg Perego werden in Europa, 
Nordamerika, Lateinamerika und Australien vertrieben. 
Überall werden sie nach unterschiedlichen Standards 
zertifiziert, wobei alle Standards sehr streng sind. Daher 
erfüllen unsere Produkte nicht nur den europäischen 
Standard R44/04, sondern sie übertreffen dessen 
Anforderungen hinsichtlich Leistungsfähigkeit und 
Sicherheit. Aber unsere Produkte entsprechen nicht nur 
gesetzlich vorgeschriebenen Standards: Sie werden 
ausgesucht und geprüft von führenden europäischen 
Testorganisationen, insbesondere von Stiftung Warentest 
in Deutschland, ÖAMTC in Österreich, TCS in der Schweiz, 
RACC in Spanien und ACI in Italien.
Unsere Autokindersitze werden zudem nach dem Euro 
NCAP-Protokoll getestet in dem renommierten ADAC-
Crashtest-Center in Landsberg bei München. Dort 
werden die Produkte einem Seiten- und Frontalaufpralltest 
unterzogen mit einer Geschwindigkeit, die 40% höher ist 
als die von den europäischen Standards geforderte. Die 
Tests beinhalten Kriterien wie beispielsweise Ergonomie, 
Bedienerfreundlichkeit und Materialqualität, so dass unsere 
Produkte vollumfänglich bewertet werden. Peg Perego: 
Zertifizierte Qualität und Sicherheit. 

APPROVAL LABEL
Every car seat approved under the European standard UN/ECE 
R44/04 comes with an orange label bearing the information 
required to identify it as an approved child safety device. 
_ The top of the label displays the trademark of the manufacturing company 
 and the name of the product.
_ The term SEMI-UNIVERSAL class E indicate the compatibility of the child car seat 
 with vehicles fitted with Isofix attachment systems.
_ The letter E in a circle indicates the European approval mark and the number indicates 
 the country that issued the approval (1: Germany, 2: France, 3: Italy, 4: The Netherlands, 
 11: Great Britain, and 24: Ireland). The approval number unambiguously identifies 
 the certification of the product.
_ Reference standard: ECE R44/04.
_ At the bottom of the label there is a serial number, which ensures that the product 
 is traceable.

L’éTIQUETTE D’HOMOLOGATION 
Sur chaque siège auto homologué UN/ECE R44/04 se trouve une étiquette 
orange portant des indications indispensables et reconnaissant le produit 
comme étant un dispositif de sécurité pour enfant. 
_ En haut de l’étiquette, sont notés les noms du fabricant et du produit.
_ La mention SEMI-UNIVERSAL classe E indique que le siège auto est compatible 
 avec les véhicules équipés de systèmes de fixation ISOFIX de classe E.
_ La lettre E entourée d’un cercle indique la marque d’homologation européenne 
 et le numéro correspond au pays ayant délivré l’homologation (1 Allemagne; 
 2 France; 3 Italie; 4 Pays-Bas; 11 Grande-Bretagne; 24 Irlande). Le numéro 
 d’homologation identifie clairement la certification du produit.
_ Norme de référence: UN/ECE R44/04.
_ Dans la partie inférieure de l’étiquette se trouve le numéro de production, 
 qui garantit la traçabilité du produit.

DAS PRüFETIKETT 
Jeder Autokindersitz, der nach europäischen Standards UN/ECE R44/04
zertifiziert ist, hat ein orangenes Etikett mit den nötigen Informationen, um den 
Sitz als ein geprüftes Kindersicherheitsprodukt identifizieren zu können. 
_ Oben auf dem Etikett steht der Herstellername und der Name des Produkts.
_ Die Angabe SEMI-UNIVERSAL Klasse E zeigt an, dass der Autokindersitz für 
 Fahrzeuge mit dem Befestigungssystem Isofix Klasse E geeignet ist.
_ Der eingekreiste Buchstabe E  gibt das EG Typengenehmigungszeichen wieder, 
 die Nummer steht für das Land, in dem die Zulassung erfolgt ist. (1 Deutschland, 
 2 Frankreich, 3 Italien, 4 Niederlande, 11 Großbritannien und 24 Irland). 
 Die Nummer der Zulassung kennzeichnet das Produktzertifikat eindeutig.
_ Geltende Norm: UN/ECE R44/04.
_ Im unteren Teil findet sich die laufende Produktionsnummer anhand derer 
 das Produkt nachverfolgbar ist.
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